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Bctyn

Introduction

Lli YMoBH BiAKpPWUTTA, 30KPUTTA TA 06CNYroBYBAHHA
MOTOYHKUX PAXYHKiB KNieHTIB B AT «IHI" BaHk YkpaiHa»
(aani - YmoBwM) € cknagoeoto yactuHoto Jlorosopy npo
HAAAHHA OAHKIBCbKMX MOCNYr (KOoMMaekcHWi) (mani -
[Jorogip) Mix AkuioHepHWM ToBapucTBoM «IHI BaHk
YkpaiHa», koa B EJIPMOY 21684818, MicLe3HAXOAXEHHA
04070, Ykpaina, M. Kwis, Byn. Cnaceka, 30-A (aani -
BaHk) Ta KnieHToMm, Wwo akuentysas ymosw lNybniuHoi
npono3suuii AT «HI Bank YkpaiHa» Ha yknageHHs
JloroBopy nNpo  HAAAHHA  BAHKIBCbKMX — MOCAYr
(komnnekcHui) (gani pasom - CTOPOHM, A OKPEMO -
CTopoHa), TA BW3HAYAIOTb MOPAAOK BIAKPUTTA i
34iMCHEeHHA onepauii 30  MOTOYHUMM  PAXYHKAMM
KnienTiB (gani - PaxyHkW, a B OAHWHI - PaxyHOK),
NopAAOK HOPAXYBAHHA MPOLEHTIB HA 3A/IMLLKK KOLLTIB
Ha PaxyHkax, Nnpaea Ta 06oB'A3kM KnieHTa Ta baHka, ix
BIANOBIAASIbHICTL, CTPOKKM T4 MOPAJOK MpOBefEeHHA
nepekasie KowWTiB 3 PaxyHKiB Ta X 30paxyBaHHA Ha
PaxyHky, nopsaok Ta YMOBM 3aKpUTTA  PaxyHkis,
NopAAOK HOAAHHSA CYNYTHIX NOCAYT, @ TAKOX iHLLi yMOBU
ob6cnyroByBaHHA PaxyHkis.

TepMiHW TA CKOPOYEHHS, WO BUKOPUCTOBYIOTLCA Y
UMX YMOBOX MAIOTb 3HAYEHHd, WO HABEeAEHO B
3aranbHKx  ymosax  Jlorosopy NpO  HAAAHHA
HAHKIBCbKMX  MOCAYr  (KOMMMEKCHWI), AKLWO iHWe
3HOYEHHA TepMiHIB TA CKOPOYEeHb He HABEAEHO B LMX
ymoBax.

B Mexax Lix YMOB, TepMiH «PaxyHok» abo «PaxyHKu»
BMKOPUCTOBYETLCA Y 3HAYEHHI [1OTOYHOro paxyHky
KnieHTta, B TOMY 4Mchi i3 cneuiasbHUM pexmnMom Moro
BMKOPWUCTAHHA, WO BCTAHOBMIOETLCA BIANOBIAHO A0
BMMOI YUHHOIO 30KOHOAABCTBA YKPAiHM.

Aia uMx YMOB MOLUMPIOETBCA HA BCi PAXYHKHM, WO
BiAKpWTI abo 6yayTb BiakpuTi baHkom KnieHTy B
MAaWbyYTHLOMY MPOTAroM CTpokYy Aii JloroBopy, AKLLO
iHWe He byae NMcbMoBO 06ymoBIeHo CTOPOHAMM.

These Terms and conditions of opening, closing and
servicing of current accounts for clients of JSC “ING Bank
Ukraine”(hereinafter — the Terms and Conditions) are
part of the (Comprehensive) Agreement on the banking
services provision (hereinafter — the Agreement)
between Joint Stock Company “ING Bank Ukraine”, USR
code 21684818, address 30A, Spaska Street, the city of
Kyiv, Ukraine, 04070 (hereinafter — the Bank) and the
Client who accepted the terms and conditions of the
Public Offer of JSC “ING Bank Ukraine” for the conclusion
of the (Comprehensive) Agreement on the banking
services provision (hereinafter — the Parties, and each
individually — a/the Party), and determine the opening
procedure and transactions procedure on current
accounts of Clients (hereinafter — the Accounts, and in
the singular — the Account), the procedure for accruing
interest on balances on the Accounts, the rights and
obligations of the Client and the Bank, their liability,
terms and procedure for transfers of funds from
Accounts and their crediting to the Accounts, the
procedure and conditions for closing the Accounts, the
procedure for providing related services, as well as other
terms and conditions for servicing the Accounts.

Terms and abbreviations used in these Terms and
Conditions shall have the meaning given in the General
Terms and Conditions of the (Comprehensive)
Agreement on banking services provision, unless
otherwise stated in these Terms and Conditions.

For the purpose hereof, the term “Account” or
“Accounts” is used in the meaning of the Client’s Current
Account, including a special mode of its use, which is
established in accordance with the requirements of the
current legislation of Ukraine.

These Terms and Conditions apply to all Accounts
opened or to be opened by the Bank to the Client in the
future during the term of the Agreement, unless
otherwise agreed in writing by the Parties.

1. Mopapaok Ta ymoeH BiAKpUTTA PaxyHky

1. Procedure and conditions for opening an Account

1.1. BignosigHo Ao ymos Jlorosopy, Ha nigcTaBsi
Jlorosopy npo MNOTOYHMIM paxyHok, baHk Biakpueae
KnieHTy PaxyHok(ku) B HALiOHANbHIM Ta/abo iHO3eMHMX
BA/OTAX TA  3A4IWCHIOE  Horo  0bCcnyroBYBAHHA
BiANOBIAHO O YWMHHOIO 30KOHOAABCTBA YKPAiHM i

1.1. In accordance with the terms and conditions of
the Agreement, on the basis of the Current Account
Agreement, the Bank opens an Account (Accounts) in
national and/or foreign currencies for the Client and
provides servicing in accordance with the current




[Jlorosopy, Hafde nocayru 3 kynisni, Npoaaxy abo
0bMiHY 6e3roTiBKOBOT iIHO3EMHOT BANIOTH BiAMNOBIAHO A0
UMHHOIo 30KOHOAABCTBA YKpdiHu, a Knient
3060B'A3YeTbCA crnnauysati baHky nmnaty 3a Hagawi
nocnyru eianoBiaHo Ao Tapudis.

1.2. BigkputTa PaxyHKY 3AiMcHIOETbCA BaHKOM 3a
YMOBM NoAaHHA KnieHToM:

- 306BM MpO BIAKPUTTA MOTOYHOMO  PAXYHKY,
odopmneHoi Yy BIAMOBIAHOCTI 4O BMMOI UYWHHOIO
30KOHOAOBCTBA YKPAiHKW Ta BUMOT BaHKy;

- [OKYMEHTIB, nepeabayeHmnx UMHHKM
30KOHOAABCTBOM YKpPAiHW Ta BUMOramu baHky, 30kpema
ane He BWKIIIOYHO, NepefbayeHMx 3aKOHOAOBCTBOM 3
®iHOHCOBOrO  MOHITOpPWMHTY  Ana  igeHTUdIKaUii i
Bepudikauii KnieHTa Ta/abo Horo npeacTaBHUKA.

3okpema, Ana  BigKpuTTA  Paxyuky  KnieHT
3060B'A30HMM  HaZaTM Jo bawky odopmneHuin 3
AOLEPXAHHAM  BMMOr  baHky nepenik oci6, ki

BIAMOBIAHO A0 30KOHOAABCTBA YKPGiHW MaAlOTb Npaso
po3nopAmKaATUCS paxyHkamu KnienTa (aani - Nepenik),
TA JOKYMEHTH, WO NIATBEPKYIOTb NMOBHOBAXEHHSA LIMX
oci6.

JOKYMeHTaMK, WO MiATBEPAXYIOTb MOBHOBAXEHHS
po3nopsaaHKKiB PaxyHkamu KnieHta y BaHky, MOXyTb
6yYTh YCcTaHOBYI AOKYMEHTH KnieHTa, iHLWi akTK opraHy
IOPUAMUHOT 0COBM, [OBIPEHICTL TOLLO.

1.3. [Inq BiaKpUTTA KOXHOro PaxyHky KnieHT Hagae
baHky okpemy 3asBy npo BiAKPUTTA MNOTOYHOMO
PAXYHKY. 305BA MPO BIAKPUTTA MOTOYHOTO PAXYHKY €
HeBiA'EMHOI0 YacTuHol [JloroBopy Mpo  MOTOYHWM
PAXYHOK.

1.4. PaxyHok  BigKkpuBaeTbCcA  BbaHkom  nicns
BMKOHOHHA HWMM BCiX BHYTPILLHIX npoueayp, B TOMY
yucni wogo igeHTudikauii Ta Bepudikauii KnieHta Ta
Moro NpeAcTaBHHMKIB.

1.5. PeXxuM OYHKLUIOHYBAHHA TA BWKOPWUCTAHHA
PAaxyHKy pernameHTYeTbCA TA BU3HAYAETLCA HOPMAMM
YMHHOrO 30KOHOAABCTBA YKPAiHW TA UMK YMOBAMMU, B
3051€XHOCTI Bif, 06paHoro TMny PaxyHky.

1.6. BigkputTta KnienTy PaxyHkiB 3i crnewdianbHUMHM
PeXMMAMK X BUKOPUCTAHHA 34IMCHIOETbCA BaHkoM Yy
BMNAAKAX, nepeabayeHnx 3akoHAMM YkpaiHM abo
aktamu  KabiHety Minictpis  Ykpainn. OcobnuBocTi
GYHKLIOHYBAHHSA Paxynkie  3a cneuianbHUMK
peXXMMamm [ BUKOPUCTAHHSA nepeabayeHi
BIANOBIAHWMKU  HOPMATWMBHO-MPABOBMMK  AKTAMM,
MOMOXEHHA AKWUX BIAHOCHO MNOPAAKY MpoBeAeHHA
orepaui 3a TAKUMKU PaXyHKAMKW € MpIOPUTETHUMMK MO
BiAHOLLEHHIO A0 BYAb-AKMX IHLIMX NONOXeHb [loroBopy
TA 30CTOCOBYIOTLCA  HE3AJIeXHO  Bifi  MOJIOXEHb
[Jlorosopy, o perynioTb BIAKPUTTA Ta
obcnyroByBaHHA PaxyHkiB KnieHTa y baHky.

legislation of Ukraine and the Agreement, provides
services for purchase, sale or exchange of non-cash
foreign currency in accordance with the current
legislation of Ukraine, and the Client undertakes to pay
the Bank a fee for the services provided in accordance
with the Tariffs.

1.2. The Account is opened by the Bank provided that
the Client submits:

- the Application for Current Account Opening,
executed in accordance with the requirements of the
current legislation of Ukraine and the requirements of
the Bank;

- documents stipulated by the current legislation of
Ukraine and the requirements of the Bank, including,
but not limited to those, stipulated by the Legislation on
Financial Monitoring for identification and verification of
the Client and/or their representative.

In particular, in order to open an Account, the Client
shall provide the Bank with a list of persons entitled to
dispose of the Client’s accounts in accordance with the
legislation of Ukraine (hereinafter — the List) and
documents confirming the authority of these persons.

Documents confirming the authority of the Client’s
representatives authorized to dispose Client’s accounts
in the Bank may be the Client's constituent documents,
other acts of the legal entity’'s body, a power of
attorney, etc.

1.3. To open each Account, the Client submits to the
Bank a separate Application for Current Account
Opening. The Application for Current Account Opening
is an integral part of the Current Account Agreement.

1.4. The Account is opening by the Bank after
completing all internal procedures, including the
identification and verification of the Client and their
representatives.

1.5. The mode of operation and use of the Account is
requlated and determined by the current legislation of
Ukraine and these Terms and Conditions, depending on
the selected type of the Account.

1.6. The Bank shall open special-use accounts for the
Client in cases provided for by legislation of Ukraine or
by decrees of the Cabinet of Ministers of Ukraine.
Features of the operation of special-use accounts shall
be provided for by relevant regulations, the provisions
of which concerning the conditions for transactions
under such accounts shall have a priority in relation to
any other provisions hereof and shall apply regardless
of the provisions hereof that govern opening and
servicing of accounts of the Client.

2. Mopapok 06cnyroByBaHHA Ta NpoBEAEHHSA
onepauin 3a PaxyHkom

2. Procedure for servicing and conducting
transactions on the Account

2.1. TMicna BigkpuTTA PaxyHky [0  MOMEHTY
OTPUMAHHA BaHKOM MiATBEPAXEHHA NpO  B3ATTA
PaxyHky Ha 06nik  BiANOBIAHWUM  KOHTPOMIOIOYMM
OpraHoM 3a PaxyHKOM 3AIMCHIOIOTLCA  BUKJTIOYHO
onepayii i3 30paXYBAHHA KOLWITIB, AKWO iHWe He
nepefbayeHo MosIOKEHHAMU YUHHOMO 30KOHO/ABCTBA
YKpaiHu.

2.1. After opening the Account until the Bank
receives confirmation of registration of the Account by
the relevant supervisory authority, only crediting
transactions shall be carried out on the Account, unless
otherwise provided for by the provisions of the current
legislation of Ukraine.




2.2. baHk 3pjiicHI0E 0b6CNYroBYBAHHA PaxyHkis
KnieHTa Ha NigCTaBi HANEXHUM UYMHOM OPOPMAEHMX
NAATKHUX HCTPYKLiM iHiLiaTopa (B nmaneposiit ¢opmi
abo B enekTpoHHIM ¢opmi 3a fgonomorot 3acobis
AMCTAHLIMHOT  KOMYHiKaui) B Mexax JlocTynHoro
3aIMLWKY HA PaxyHKY, 30 AKMM 34IRCHIOETLCA OnepaLis,
Ta (AKWO iHWe He nepeabayeHe [JoroBopoM) 3a YMOBHM
cnnatn KnieHtom baHky KoMicii 30 HaAAHHA nocayrm
3rigHo 3 TapudAMM, YMHHWMKW HA ACTY 3AIMCHEHHSA
onepawii.

2.2.1. MignncanHa Ta NoAdHHA Ao baHky naaTiXHOT
IHCTpYKLT 3[iIMCHIOETLCSA YNoBHOBAXEHOO
ocoboto/ocobamm KnieHTa.

baHk 3Bipse nignMcKM  YMOBHOBOXEHWX OCIH Ta
BiAOWMTOK meuatkun (Y pasi 3acTocysBaHHA) KrieHTa Ha
nanepoBmx NAATiIXXHUX HCTpYKLifax LLSIAXOM
Bi3ya/slbHOro  CNIBCTABAEHHA  iX i3 3pasKamy,
npeacrasneHnmmn B bark.  Tlicna  Bi3yasbHOro
CMiBCTABJSIEHHA HA JOKYMEHTI BiABUTKY neyaTku (B pasi
il 3acToCcyBAHHA) Ta NianKcy Big baHky He BUMAraeTbCa
nNpoBeAeHHA AOAATKOBMX AiM LOAO BCTAHOBMEHHA X
[INCHOCTI (AKWO iHWe He byae BCTAHOBEHO YWMHHUM
30KOHOAGBCTBOM Ta/A60 BHYTPILLHIMK MOMNOXEHHAMM
BaHky).

2.2.2. Y pasi BiACYTHOCTI/HELOCTATHOCTI rPOLLOBMX
KowwTie Ha PaxyHky KnieHTa Ta/abo 30KiHYEHHA CTPOKY
AiT NNATKHOT IHCTPYKLiT abo Y BUNAAKY HEHANIEXHOMO
O0QOpPMAEHHA MAATIXHOT IHCTPYKUii, 6e3 [OTPUMAHHSA
BMMOI/3 MOPYLUEHHAM BMMOI YMHHOIO 30KOHOAABCTBA
YKpaiHM Ta B iHWMX BMNOAKAX, NepeabayeHmx
3aKkoHoAaBCTBOM Ta/abo JorosBopom, baHk nosepTae
NAATKHY IHCTpYKUito  KnieHTa 6e3 BWMKOHAHHA, 3
MOCH/IAHHAM HA MPUUYKMHY TAKOrO NMOBEPHEHHS.

2.2.3. BaHK BMKOHYE MAaTixHi iHCTpYKUii KnieHTa 3a
YMOBM HAABHOCTI JJOCTYMHOrO 30/MLLKY KOLUTIB Ha
PaxyHky, HapgaHHA KnieHToM BCiX HeobxigHux Ta
3040BiNTbHUX ANA BaHKY AOKYMEHTIB ANA 34IMCHEHHA
BAJIIOTHOrO HArNAAY (A7 NAATEXIB B iHO3EMHIH BANHOTI)
TA 3rifHO 3 ymosamu [loroBopy B HACTYMHI CTPOKM
(3anexHo BiA BANOTM NAATEXY):

(a) NNATiXHI IHCTPYKLT B rpUBHI:

- B [eHb X HAAXOAXeHHs [0 BaHKY, AKWO BOHM
Haginwnun o baHky npotarom OnepauiiHoro yacy Ans
BiZNOBIAHOT BANIOTH;

- He ni3Hile HACcTYnHoro baHkiBCbKOro AHA 30 AHEM
HOAXOLXKEHHSA, AKLLO BOHW HAAIMWAKW fo baHky nicna
OnepadirHoro vacy Ana BiANOBIAHOT BAMOTH.

(6) mnaTixHi iHCTpYKLIT B €BpO:

- He ni3Hiwe baHKIBCbKOro AHA HACTYMHOIO 30 AHEM
HOAXOAXEHHS, AKLWO BOHM HOAIMWAM A0 BaHky
npotarom OnepawiiHoOro 4yacy Ana BiAnosiaHOI BANOTH

- B HOCTYMHWHA DBOHKIBCbKMMA [ieHb, AKLWO BOHM
Haginwnn ao barky nicns OnepaudiiHoro yacy ans
BiNOBIAHOT BANOTH;

(B) nnaTixHi iHcTpykuii B gonapax CLUA, KaHAACBKWUX
A0Napax Ta GYHTAX CTEPAiHriB:

- B [eHb X HAAXOAXeHHs [0 BaHKyY, AKWO BOHM
Haginwnun go baHky npotarom OnepauiiHoro yacy Ans
BiZNOBIAHOT BANIOTH;

- He ni3Hiwe baHKIBCbKOro AHA HACTYMHOIO 30 AHEM
HOAXOLXKEHHSA, AKLLO BOHW HAAiMWNKW fo baHky nicna
OnepadirHoro vacy Ana BiANOBIAHOT BAMIOTH;

(F) NATXHI IHCTPYKUIT B IHLLIMX IHO3EMHKUX BAIOTAX:

- He ni3Hie HAcTyYnHoro baHkiBCbKOro AHA 30 AHEM
HOOXOLKEHHA, AKWO BOHW HAAIMWAKM Ao  baHky
npoTsarom OnepauinHoro yacy Ans BignoBiAHOI BASIOTH;

2.2. The Bank provides servicing to the Client's
Accounts on the basis of duly executed initiator's
payments instructions (in paper form (hard copy) or in
electronic form via the Remote Communication Means)
within the Available Balance on the Account on which
the transaction is performed and (unless otherwise
provided by the Agreement) subject to payment by the
Client to the Bank of the fee in accordance with the
Tariffs in force on the date of the transaction.

2.2.1. Signing and submission to the Bank of a
payment instruction is carried out by the Authorized
Person/Persons of the Client.

The Bank verifies the signatures of the Authorized
Persons and the imprint of the Client’s seal (if any) on
the paper payment instructions by visually comparing
them with the samples submitted to the Bank. After
visual comparison of the seal imprint on the document
(in case of its application) and signature, the Bank is not
required to take additional actions to establish their
validity (unless otherwise established by the current
legislation and/or internal regulations of the Bank).

2.2.2.1n case of absence/insufficiency of funds on the
Client's Account and/or expiry of the payment
instruction or in case of improper execution of the
payment instruction, without compliance with/in
violation of current legislation of Ukraine and in other
cases provided by legislation and/or the Agreement, the
Bank returns payment instruction of the Client without
execution, with reference to the reason for such return.

2.2.3. The Bank executes payment instructions of the
Client provided that there is a Available Balance on the
Account, the Client provides all necessary and
satisfactory for the Bank documents for currency
supervision (for payments in foreign currency) and in
accordance with the terms and conditions of the
Agreement in the following terms (depending on
payment currency):

(a) payment instructions in UAH:

- on the day of their receipt by the Bank, if they were
received by the Bank during the Operational Hours for
the respective currency;

- no later than the next Banking Day after the day of
receipt, if they arrived at the Bank after the Operational
Hours for the respective currency.

(b) payment instructions in Euro:

- no later than the next Banking Day after the day of
receipt, if they arrived at the Bank during the
Operational Hours for the respective currency

- on the next Banking Day, if they arrived at the Bank
after the Operational Hours for the respective currency;

(c) payment instructions in US dollars, Canadian
dollars and British pounds:

- on the day of their receipt by the Bank, if they were
received by the Bank during the Operational Hours for
the respective currency;

- no later than the next Banking Day after the day of
receipt, if they arrived at the Bank after the Operational
Hours for the respective currency;

(d) payment instructions in other foreign currency:

- no later than the next Banking Day after the day of
receipt, if they arrived at the Bank during the
Operational Hours for the respective currency;




- He ni3Hiwe Apyroro baHKIBCbKOrO AHA 30 AHEM
HOAXOAXEHHS, AKLLO BOHW HaginwnM Ao baHky nicna
OnepauinHoro yacy A BignNoBiAHOT BAOTH.

BaHK Ma€e NpaBO BWMKOHYBATWM MAATIKHI IHCTPYKLT
nosa OnepauiiHMM 4ACOM 30 HAABHOCTI TEXHIYHOT
MOX/IMBOCTI TA 3a YyMOBM cnaatk KnieHTom BianosigHol
BMHaAropoau baHky 3a nepekas rpoLoBux KOLWTIB No3a
OnepauiHMM  4yacoM  (AKWO Taka BCTAHOBEHA
Tapudbamm).

2.2.4. SIKWO BAHK OTPUMYE Pi3HI NAATIKHI IHCTpYKLT
CTOCOBHO OAHOro PAXyHKY, G HA UbOMY PAXyHKY He
BMCTAQYOE KOLWTIB A8 MOKPUTTA BCIX MAATKHUX
IHCTpYKLiK, BaHK MaEe NpaBo HA CBiM BAACHWMI po3cyn
BM3HOYMTH, AKi NIATIKHI IHCTPYKLT BUKOHYBATH, AKLLO
TiNIbKM YeproBiCTb BUKOHAHHA He BCTAHOBNEHA YWHHWUM
30KOHOLOBCTBOM YKPAiHU.

2.2.5. baHK MOE nMpaso 3ATPUMATH  BWKOHAHHA
onepauii y Bunagky, akwo baHky HeobxigHO oTpUMaTH

AOLATKOBY  iHGOPMALIO/BXMTHM  30XOAW 3 MEeTOlo
BMKOHOHHA BWMOr 30KOHOAABCTBA, fKe perysoe
BiAHOCMHM Yy  cdepi  3anobiraHHAa  neranisauii
(BIAMMBAHHIO)  [OXOAIB,  OAEPXAHWUX  3OUYMHHWUM

LAXOM, GIHOHCYBAHHIO TepOpU3MY Ta GiHAHCYBAHHIO
PO3MOBCIOAXEHHA 36poi MACOBOrO 3HWLLEHHA, BUMOT
FATCA abo BignosiaHo ao npoueayp Mpynu ING.

BaHK 3apaxoBye HA PaxyHOK rpoLIOBi KOWTWU B
HALiOHANbHIM  BAMOTI, WO HAAIWWAM HA  KOPUCTb
KnieHTa 3a ymoBw, LLO Mig vac NpoBeAeHHA KOHTPOO 3a
PEKBI3UTAMK  MAATDKHUX IHCTPYKLIA He BWABIEHO
pO36iXXHOCTEN.

30paxyBaHHA BXIHWX NNATEXIB Y T[PUBHAX HA
paxyHku KnieHTiB 3giMcHi0eTbCA baHkom B OnepauiviHi
AHi baHky 3rigHo 3 pernameHToMm pobotn CEMN Ta B
MEXaX TEXHIYHMX MOXIMBOCTEN BaHKy.

BbaHk 3apaxoBye HA PaxyHOK rpoLoBi KOWTWU B
IHO3eMHIW BAJIOTI, WO HALIMLAKM HA KOpUCTb KnieHTa,
AKLO Nif, 4aC NPOBEAEHHA KOHTPOJIO, B TOMY YKCH 30
PEKBI3UTAMKW  MAATDKHMX [HCTPYKLiK, He BHUABIIEHO
po36ixxHoCTel Ta KnieHTOM HaAaHi BCi HeobxigHi Ta
3a40BiNIbHI ANA BOHKY [JOKYMEHTWU ANA 34IMCHEHHA
BAJIIOTHOrO HArNSAAY, B HACTYMHI CTPOKK (3anexHOo Bif
BAJIIOTHU HOAXOAKEHHSA):

(a) HapxoaxeHHs B €Bpo, gonapax CLLUA, kaHagCbKnx
A0NApax Ta GYHTAX CTEPAIiHriB:

- B [leHb OTPMMAHHSA, AKWO KOWTKW HAZINWIIK
npotarom OnepauinHoro yacy And BiANOBIAHOT BANOTH;

- He ni3Hille BaHKIBCbKOro [HA HACTYMHOIO 3a fHEM
HOAXOLXKEHHA KOLUTIB, AKLLO BOHW HALIMLAK A0 BaHKy
nicna OnepauifHoro yacy Ans BiANOBIAHOT BAIOTH;

(6) B iHLIMX iIHO3EMHKWX BASOTAX:

- He ni3Hiwe baHKIBCbKOro AHA HACTYMHOMO 30 AHEM
HOAXOLXKEHHA KOLUTIB, AKLLO BOHW HALIMLWAK J0 BaHKy
nicna OnepauifHoro yacy Ans BiANOBIAHOT BAIOTH;

- He ni3Hiwe Apyroro baHkiBCbKOrO AHA 30 AHEM
HOAXOLXKEHHA KOLUTIB, AKLLO BOHW HAAIMLWAK A0 BaHky
nicna OnepauinHoro yacy Ans BiANOBIAHOT BASOTH.

B 6yab-AikoMy BWMNOAKY OAEPXAHI Mepekasd B
iHo3eMHin BantoTi baHk 3apaxosye Ha PaxyHok KnieHTa,
AKLLO baHkom 6yno OTPMMAHO OCTATOYHE
NiATBEPAXKEHHA TOrO, WO TAKA cyma 6yna oTprMaHa Ha
KopuCTb KnieHTa, Ta, 3a HAABHOCTI BKA3GHOT CYMKU Ha
KOpeCrnoHAEeHTCbKOMY paxyHKY baHky. Y BMnaaky, konu
BAJIIOTHWUM 30KOHO4OBCTBOM nepenbayeHo
000B'A3KOBMIM NPOAAX iIHO3EMHOT BANOTH, baHk micns
NpoAaXY BANOTU KpeAUTYE MoTOUHMI paxyHok KnieHTa
B HALIOHASIbHIW BAMIOTI.

- no later than the second Banking Day after the day
of receipt, if they arrived at the Bank after the
Operational Hours for the respective currency.

The Bank has the right to execute payment
instructions outside the Operational Hours if technically
possible and provided that the Client pays the relevant
remuneration to the Bank for the transfer of funds
outside the Operational Hours (if established by the
Tariffs).

2.2.4. If the Bank receives different payment
instructions for one Account, and this Account does not
have enough funds to cover all payment orders, the
Bank has the right to determine which payment
instructions to execute, unless the order of execution is
established by current legislation of Ukraine.

2.2.5. The Bank has the right to delay the execution of
the transaction in case the Bank needs to obtain
additional information/take measures to comply with
the legislation governing the prevention of money
laundering, terrorism financing and financing of
proliferation of weapons of mass destruction, FATCA
requirements or in accordance with the procedures of
the ING Group.

The Bank credits to the Account funds in national
currency received in favour of the Client, provided that
during the control over the details of settlement
documents no discrepancies were identified.

Crediting of incoming payments in hryvnia to the
Clients’ accounts is carried out by the Bank on the
Operational Days in accordance with the SEP
requlations and within the limits of the Bank’s technical
capabilities.

The Bank credits to the Account funds in foreign
currency received in favour of the Client, if during the
control, including the details of payments instructions,
no discrepancies are found and the Client provides all
necessary and satisfactory for the Bank documents for
currency supervision, in the following terms (depending
on the incoming currency):

(a) incoming payments in Euro, US dollars, Canadian
dollars and British pounds:

- on the day of their receipt, if the funds were
received during the Operational Hours for the respective
currency;

- no later than the next Banking Day after the day of
receipt of the funds, if they arrived at the Bank after the
Operational Hours for the respective currency;

(b) in other foreign currency:

- no later than the next Banking Day after the day of
receipt of the funds, if they arrived at the Bank after the
Operational Hours for the respective currency;

- no later than the second Banking Day after the day
of receipt of the funds, if they arrived at the Bank after
the Operational Hours for the respective currency.

In any case, the Bank shall transfer the received
transfers in foreign currency to the Client's Account if
the Bank has received final confirmation that such
amount was received in favour of the Client and, if the
specified amount is available on the Bank's
correspondent account. In the event that the currency
legislation provides for the mandatory sale of foreign
currency, the Bank credits the Current Account of the




2.2.6. KnieHT HOopae  3rody TA  [OPY4AE
(Hapae npaeo, ane He 3060B'A3Yye) baHKy BUKOHYBATH
JloroBipHe CMMCaHHA 3 6yab-AkKMx PaxyHkis, Lo
BiAKpUTI KnieHTy B BaHKY, HOCTYMHWX CYM FPOLLOBMX
KoLUTiB:

2.2.6.1. cymn BuHaropoau 3a MOCAYrK, HAAGHI
BaHkom 3rigHO 3 JIoroBOPOM Ta iHLUMX CYM, HANEXHKUX
fo cnnatv 3a [loroBopoMm, B po3Mipi, B CTPOKW, B
nopsaaky, BW3HAYeHi JloroBopoM, B TOMY 4WCH,
Tapudbamun (3 ypaxyBaHHAM LUTPAPHUX CAHKUIA Ta
HeycTonok (neHi, wrpadis) - 3a ix HAABHOCTI);

2.2.6.2. Cymy rpoLoBMx KOLUTIB Y HALIOHANbHIW abo
iHO3eMHiM BaNIOTI, 3rigHO i3 3asBkAMM KnieHTa Ha
kynisno abo NpoAax iHO3eMHOT BantoTH Ta/abo cymu,
HeobXigHi [ANf  34IWCHEHHA 3BOPOTHOMO MPOAAXY
iHO3eMHOT BANIIOTK 3rigHO 3 ymosamu [Jlorosopy Td
HOPMAMM YMHHOrO 30KOHOAABCTBA YKpdiHW. Cyma
FPOLUOBMX KOLUTIB Y BUNAAKY KYMiBSi iHO3EMHOT BASTIOTH
30 HOUIOHASIBHY BOOTY  YKPGiHKM  BM3HAYAETHCA
BaHkoMm, B1xoAAUM i3: (@) CYMK IHO3EMHOT BANIOTH, LLO
kynyetbcs, (6) kypcy, 3a3HadeHoro KnieHTom y
BIANOBIAHIA 308U, (B) po3Mipy KOMICIHHOT BUHAropoam
30 BMKOHAHHA onepauii Ta (r) obos'AskoBWx 360piB,
BCTAHOBMNEHWX 30KOHOLOBCTBOM  YKpdiHW (B pasi
HAABHOCTI). Y BMNaaky npoaaxy KnieHToM iHO3eMHOT
BA/IIOTM HAABHICTb KOLUTIB BM3HAYOETHCA AK Cyma
iHO3eMHOT BASTIOTH, WO NiAAATAE MPOLAAXKY;
2.2.6.3. CYM TrpoLIOBMX KOLWTIB 30 [POLIOBUMM
3060B'A3aHHAMKM KnieHTa nepeA BaHKOM Y cymi, Wwo He
nepeBuWwye PakTUYHOI 3aboproBaHocTi KnieHTa Ha
AeHb [loroBipHOro CrMMCAHHA (30 YMOBM, WO BAMIOTA
PaxyHky Bignosigae BamoTi, Y AKiA  BUPOXKEHI
30608'A3aHHA KnieHTa nepes baHkoM 30 AOrOBOpPAMM,
WO BM3HAYEHI B LbOMY MIAMYHKTI HWXYe), Ta
HAMpPABAATK TX HO BMKOHAHHA FPOLLOBMX 3000B'A30Hb
KnieHTa nepea bankom 3a 6yab-aKMMK OrOBOPAMM, LLO
yknaogeHi abo 6yayte yknageHi mix baHkom Ta
KnieHToM, 30Kpema, ane He BUKJTIOUYHO:
(a) poroBopamu MOpYkM, 3a AKUMM  KnieHT
NMOpY4MBCA 30 BMKOHAHHA 6yab-aKolo ocoboto
30608'A3aHb Nepeg baHkom;
(6) nmoroBopamu 3acCTABW/INOTEKW, 3 METOO
306e3meyeHHs  abo YHWMKHEHHA 3BEPHEHHS
CTATHEeHHA HA 3acTaBneHe ManHo KnieHTa;
(B) AOoroBopamm aopyyeHHs/komicii, 30 ymosamu
AKX baHK BUMHAE Aji B iHTepecax i 30 paxyHoK
KnieHra;
(r) moroBopamu, HA MiacTaBsi AkwWx baHk Hapas
KnieHTy kpeamnT Ta/abo BiAKPMB KpeANUTHY iHito,
Ta/abo osepapadT, Ta/abo osepAapadTHY NiHilo,
Ta/abo HapaB akpeauTue, Ta/abo  Hapas
rapaHTito, Ta/abo asantoBaB Bekceni, Ta/abo
Habys npas BUMOru Ao KnieHTa, B TOMY YMCAi
perpecHoi (BkOUaroUM, ane He 06MeXyloumnch,
Ha nmigcTasi  gorosopie  ¢akTopuHry abo
BIACTYNEHHA MPABA BUMOIM) TOLLO,
TEPMiH YW OCTAHHIM [AeHb CTPOKY BHWKOHAHHA SAKWX
HacTas, b0 BMKOHAHHA AKWMX MPOCTpOYEHO, abo AKLLO
KnieHT abo 6opxHuk baHky HagacTb baHky mMcbMoBy
309BY MPO HEMOXJIMBICTb BMKOHATKM 3000B'A3GHHA B
CTpOK;

2.2.6.4. Cymy rpoLLOBMX KOLUTIB B iIHO3EMHIM BAMOTI,
O eKBiBANEHTHA cyMmi 3060B'A3aHb KnieHTa nepep

Client in the national currency after the sale of the
currency.

2.2.6. Client consents and instructs (grants the right,
but does not oblige) the Bank to execute a Contractual
Debit from any Accounts opened with the Client in the
Bank the following amounts of funds:

2.2.6.1. the amounts of Remuneration for services
provided by the Bank in accordance with the Agreement
and other amounts due under the Agreement, in the
amount, within the time limits, in the manner
prescribed by the Agreement, including Tariffs
(including sanctions and forfeits (fines, penalties), if
any);

2.2.6.2. the amount of funds in national or foreign
currency, according to the Client's applications for
purchase or sale of foreign currency and/or the amount
required to resell foreign currency in accordance with
the terms and conditions of the Agreement and the
current legislation of Ukraine. The amount of funds in
case of purchase of foreign currency for the national
currency of Ukraine is determined bythe Bank based on:
(a) the amount of foreign currency purchased, (b) the
rate specified by the Client in the application, (c) the
amount of commission for the transaction and (d)
mandatory fees established by the legislation of
Ukraine (if any). In case of sale of foreign currency by
the Client, the availability of funds is determined as the
amount of foreign currency to be sold;

2.2.6.3. amounts of funds in the amount not
exceeding the actual Client’s debt before the Bank as of
the day of the Contractual Debit (provided that the
currency of the Account corresponds to the currency in
which the Client's obligations to the Bank under the
agreements specified in this sub-clause below), and
send them to fulfil the Client's monetary obligations to
the Bank under any agreements concluded or to be
concluded between the Bank and the Client, including,
but not limited to:

(a) surety agreements under which the Client has
secured the performance by any person of
obligations to the Bank;

(b) pledge/mortgage agreements, in order to
secure or avoid foreclosure on the Client's
mortgaged property;

(c) suretyship/commission agreements under
which the Bank acts in the interests and at the
expense of the Client;

(d) agreements on the basis of which the Bank
provided the Client with a loan and/or opened
a credit line and/or overdraft and/or overdraft
line and/or gave a letter of credit, and/or
provided a guarantee, and/or avalized
promissory notes, and/or acquired the rights of
claim against the Client, including regress
(including, but not limited, on the basis of
factoring agreements or assignment of the
right of claim), etc.,

the term or the deadline for fulfilment of which has
occurred, or the fulfilment of which is overdue or if the
Client or the Bank’s debtor submits to the Bank a written
statement of inability to fulfil the obligation in time;

2.2.6.4. the amount of funds in foreign currency,
which is equivalent to the amount of the Client's




BaHKOM 3rigHO 3 AOrOBOPAMM, BKA3GHWMMK B M. 2.2.6.3
YMOB, 3a KypcoM BOHKY CTGHOM HA AeHb TaAKoro
CMWCAHHA, Y BUNAAKY BiACYTHOCTI PaxyHkis KnieHTa B
HALiOHANbHIM BaMOTI b0 BIACYTHOCTI/HELOCTATHOCTI

Ha PaxyHky KnieHTa, wo BigkpuTHn  KnieHTy B
HOLUIOHANbHIM  BAMIOTI, CYMM T[pOLUOBMX KOLWITIB B
HOUJOHANbHIM  BaMOTI  YKpdiHW, HeobxigHoi  And

BMKOHOHHA TAKWX 3000B'A30Hb, TA 34IMCHUTH NpPOAAX
CMMCaHOI IHO3eMHOT BANOTH 3a KYpcoM baHky cTaHoM
HO JeHb CNMCaHHA bBaHkoM iHO3eMHOT BaANOTU 3
PaxyHky, 6e3 HagaHHA  KniEHTOM  JOAATKOBMX
NAATDKHUX IHCTPYKLIM TA 30SBOK HA NPOAAK iHO3eMHOT
BASIIOTM 3 MOAASBLUMM 30PAXYBAHHAM OTPUMAHOI Bif
NPOAAXY CYMK Y rpMBHI HA BIAMNOBIAHI paXYHKM BAHKY.
Y Bunagky, sKwWo nicna npoaaxy baHKoM iHo3eMHoT
BASIIOTM TA HANPABSIEHHA OTPMMAHOI BiA T npoAaxy
FPUBHI HO BMKOHAHHA MPOLUOBMX 3060B'A3aHL KnieHTa
nepes baHkoM, 3QMLIMBCA  30SIULLIOK TPUBHEBOrO
€KBIBANIEHTY Bif MPOAAHOT IHO3eMHOT BAJIIOTH, TO TAKMHI
3QIMLLOK MiANArae 30paxyBaHHIO Ha PaxyHok KnieHTa B
HauioHanbHIK BanoTi B baHky abo, sKkwo PaxyHok
KnieHTa B HauioHanbHiM BantoTi B BaHKy BIACYTHIM, TO HA
6yab-AKiK iHWIK paxyHoK (B HALIOHAMbHIA BANOTI) B
byAb-AKOMY HWOMY OaHKY, AKWK Byae BM3HAYEHO
KnieHToM y Horo nucTi/3assi, agpecosaHomy baxky. 3a
BiACYTHOCTI  PaxyHky abo  noBiAOMAEHHS  Npo
nepepaxyBaHHi 3A/IMLKY HA PAXYHOK, BIAKPUTHMA
iHWoMy 6aHKky, BaHk 3apaxoBye TOKi KOWTU Ha
BIANOBIAHWM BHYTPILUHbOOAHKIBCbKUIA PAXYHOK,
BM3HOYEHWH BAHKOM BIAMNOBIAHO O HOPMATMBHO-
npaeosux akTis HBY;

2.2.6.5. CYM 30SIMLLKIB FPOLLIOBMX KOLUTIB ANA METH
3iIMCHEHHA 30BEpLUa/IbHUX Onepauiin no PaxyHky y
BMMNOAKY 3aKpUTTA PAXYHKY 3 MPUUKMH, BU3HAYEHMX
JloroBopom Ta/ab0 YMHHMM 30KOHOAABCTBOM YKPQiHM,
BaHk, AnA MOAANbLIOro 30pAXyBAHHA HA 6Yyab-AKkui
HLWKWK PaxyHok, BiAKpUTHI Y barky abo Ha BifnoBiaHMMA
BHYTPILLUHbOOAHKIBCbKMIM PAXYHOK;

2.2.6.6. CymMy rpoLLOBUX KOLLUTIB, LLIO MOMMISIKOBO BYJiun
3apaxosaHi  bankom Ha  PaxyHku  KniewTta, Aana
HOCTYMHOrO 3apaxyBAHHA BAHKOM CMMCAHKWX KOLUTIB
HAIEXHOMY OTPUMYBAYY;

2.2.6.7. cym rpoLLOBMX KOLUTIB, nepeabayeHmx Ans
JloroBipHOro  CAMCAHHA  iHWWMMK  AOrOBOPAMM  MiX
CropoHamu abo 3a yyactio CTOpiH - B CTPOKW Ta 3
AOAEPXKAHHAM  iHWKWX YMoB [lOrOBIpHOrO CMMCAHHSA,
BM3HAYEHWUMM B TAKMX AOrOBOPAX;

2.2.6.8. cym rpoLLOBMX KOLUTIB, nepeabayeHmx Ans
JloroBipHOro CMMUCAHHA JOrOBOPAMM MK MIATHUKOM Td
OTpUMYBaYEM (30 YMOBM MOroAxeHH:/iHGOpMYBAHHSA
baHky, Ae Le HeobXiaHO BiAMOBIAHO A0 30KOHOAGBCTBA
YKpdiHM) - B CTPOKM Ta 3 AOAEPXKAHHAM iHLUMX YMOB
JloroBipHOro  CMMUCAHHA, BM3HAYEHUMWM B TOKMX
[lOroBOPAX.

CnwncaHi 3 PaxyHkis KnienTa B nopaaky JlorosipHoro
CMUCAHHA TPOLLOBI KOLWWTK 3apaxoBytoTbCs baHkoM Ha
PAXYHKM 0TpMMYBQaYa/06TAXYBAYA 3rigHo 3
PEKBI3UTAMM, 303HAYEHWUMW Y BIAMOBIAHWX MNATDKHWUX
IHCTPYKLiAX (AKMMK MOXxe ByTK besnocepefjHbO [OMOBIp
Mk CTopoHamu abo 3a yuacTio CTopiH / AOroBip Mix
MAATHUKOM TA OTPMMYBAYEM/ODTAXYBAYEM UM iHLLI
nepeabayeHi B TAKOMY AOrOBOPi AOKYMEHTH).

2.2.7. CTOpPOHM yY3rofnnu, IO 3roAd MAATHUKA HA
BMKOHOHHA NNAThKHOI onepauii (Tam, Ae us 3road
BMMAraeTbCA 3rifHO i3 30KOHOAABCTBOM  YKpdiHM)
BBOXKUETHCA HAAAHOLO:

obligations to the Bank in accordance with the
agreements specified in sub-clause 2.2.6.3 of the Terms,
at the rate established by the Bank as of the day of such
debit in case of absence of the Client's Accounts in
national currency or absence/insufficiency on the
Client's Account opened to the Client in the national
currency of the amount of funds in the national
currency of Ukraine required for fulfilment of such
obligations, and sell the debited foreign currency at the
exchange rate established by the Bank as of the day the
Bank debits foreign currency from the Account without
providing by the Client to the Bank of additional
payments instructions and applications for sale of
foreign currency with subsequent crediting of the
amount received from the sale in UAH to the relevant
accounts of the Bank.
If after the Bank sells foreign currency and sends the
hryvnia received from its sale to fulfil the Client's
monetary obligations to the Bank, there is a balance of
hryvnia equivalent from the sold foreign currency, such
balance shall be credited to the Client's Account in
national currency with the Bank or if the Client's
Account in national currency with the Bank is absent,
then on any other account (in national currency) in any
other bank, which will be determined by the Client in
their letter/application addressed to the Bank. In the
absence of an Account or a notice of transfer of the
balance to an account opened with another bank, the
Bank credits such funds to the relevant internal bank
account determined by the Bank in accordance with the
regulations of the NBU;

2.2.6.5. amounts of account balances for the purpose
of final transactions on the Account in case of closing
the Account for the reasons specified in the Agreement
and/or current legislation of Ukraine, the Bank, for
further crediting of funds to other Account opened with
the Bank or to the relevant internal bank account;

2.2.6.6. the amount of funds that were erroneously
credited by the Bank to the Client's Accounts for
subsequent crediting by the Bank of the debited funds
to the appropriate recipient;

2.2.6.7. the amounts of funds provided for
Contractual Debit by other agreements between the
Parties or with the participation of the Parties - within
the terms and in compliance with other terms of debit
transfer specified in such agreements;

2.2.6.8. the amounts of funds provided for
Contractual Debit by the agreements between the
payer and the recipient (subject to the
approval/information of the Bank where necessary in
accordance with the legislation of Ukraine) - within the
terms and in compliance with other terms of
Contractual Debit specified in such agreements.

Funds debited from the Client's Accounts in the order
of Contractual Debit are credited by the Bank to the
accounts of the recipient/encumbrancer in accordance
with the details specified in the relevant payment
instructions (which can be directly the agreement
between the Parties or with the participation of the
Parties / agreement between payer and the
recipient/encumbrancer or other documents provided
for in such an agreement).

2.2.7.The Parties have agreed that the consent of the
payer to perform the payment transaction (where this
consent is required according to the legislation of
Ukraine) is considered to be given:




- LOA0 KpeAUTOBMX MepeKdsiB — 3 MOMEHTY HOAAHHSA
Ao barky KnieHToM sk iHiLiaTopoM naaTixHoT onepadi
BIAMOBIAHOT NNATKHOT IHCTPYKUii (B nameposii abo
eneKTPOoHHIM dopMi AK Le nepepbaveHo [loroBopom)
LLIOAO TAKOT NAATKHOT onepadii;

- Wono AebeToBMX NepekasiB (He3anexHo Bif 0cobu
OTpUMYBaYA/0BTAXYBAYD, B TOMY YMCAi  AKLWO
oTpvMMyBayem/obTXYBAYeM € baHk) - 3 MoMeHTY: ()
HaAAHHA A0 BaHKY oTpuMyBauem/obTAXYBAYEM fAK
iHiLiaTOpOM MNATKHOT onepawii BiANOBIAHOT NAATIKHOI
IHCTpYKLii, Aka 3a ¢opmMoK Ta 3MICTOM BIAMOBIAAE
JoroeBopy, LWo nepepabayae ymoBu TA  MOPAZOK
NpoBeAeHHA BiANOBIAHOrO AebeToBOro nepekasy; abo
(6) HABYTTA UMHHOCTI [OroBOpOM, O nepeabayae
ymMOBM TG MOPAAOK  MNpOBefEeHHA  BiANOBILHOMO
febetoBoro nepekasy (B pasi, AKWO AOroBip He
nepeabayde  HAAGHHA  OTPUMYBAYEM/OBTAXYBAYEM
AOLATKOBMX NAATDKHUX IHCTPYKLiM BaHky).

KoxHa Ta BCi nnatixHi - onepadii, BWMKOHAHI
BaHkoM 3 AHA HABYTTA YMHHOCTI 3aKoHOM YKpdiHu «[1po
NNATDKHI  nocnyru»  Ha  MIACTABI  NPUAHATMX A0
BMKOHOHHA BAHKOM NNATDKHWX THCTPYKLiA B pamkax
JloroBopy BBAXAKOTLCA AKLENTOBAHWMW MIATHUKOM,
AKWo 6ynuM  JoAepxXaHi YMOBWM OTPUMAHHA  3roAu
NAATHUKA, BU3HAYEHi B M.2.2.7 U1X YMOB.

2.2.8. 3road nNAATHUKA HA BWKOHAHHS MAATIXKHOT
onepadii (NOB'A3aHMX MidXX COBOO NAATIKHMX onepaLin)
MOXe BYTH BiAKIMKAHA NAATHUKOM BUMKIOYHO Y MOBHIM
CyMmi y 6byapb-AKWiA uac, ane He MisHille HACTAHHA
MOMEHTY 6e3BiAKIMUHOCTI NAATIKHOT IHCTPYKLIi, AK BiH
BM3HOYEHWI B 3aKOHI YKpaiHW «[1po nAaTiXHi nocayr».

MnaTkHa  iHCTPYKUiA MOXe 6YTW  BiAKIMKAHA
iHILiaTOpPOM 30 YMOBM HOSABHOCTI BCIX MOrOAXeEHb,
[OAEPXAHHA BCiX CTPOKiIB TA BWKOHAHHA BCiX iHLUMX
ymoB, nepeabayeHmx B 3akoHi YkpdiHK «[po nnaTixHi
nocnyru» Ta 8 Jloroeopi.

3 BIAKAMKAHHAM NAATDKHOT IHCTPYKLIT OAHOYACHO
BIOKNMKAETbLCA  3roAd MAATHUKA HA  BWMKOHOHHSA
NAaTiXHOT onepauii (30 HAABHOCTI), 0 B pa3i BIAKIMKAHHA
3roAu NAATHWKA HA BMKOHAHHA MAATXHOI onepauii -
MAATKHA IHCTPYKLIA.

Akwwo iHWe He nepenbayeHe YMoBamu,
PO3NOPSAAXKEHHA NPO BIAKIMKAHHA 3rogx NAATHMKA HA
BMKOHOHHA MIATIKHOI onepawii/BigKAMKAHHA NNATKHOT
HCTPYKLiT MOBMHHO HAAABATMCA [0 baHky Yy ¢opmi
n1cTa B naneposii ¢opmi abo B eNeKTPOHHIM popmi
(4epes TOM 3acib AWMCTAHLIMHOT KOMYHIKAUil, AKWIA
30CTOCOBYETbCA  AN1A BIAMOBIAHOrO  Mepekasy),
CKNOAEHOro B AOBIMbHIMA dOpMi, ane 3 3a3HAYEHHAM
PEKBI3MTIB NAATIXHOT IHCTPYKLUIi (HOMep, AaTa, cyma), Ta
30CBig4eHoro NignMcaMm YnoBHoBAXeHUX ocib KnieHTa
i BiAOMTKOM MeYyaTKW (B pasi HASBHOCTI), 3aABEHMX B
Mepeniky.

2.2.9. BigknukaHHs 3rogn KnieHTa HA BWKOHAHHSA
NNATXHUX  IHCTpyKUin/onepauin i3 JlorosipHoro
CMMCAHHA, WO nepeabaveHi nignyHkTamu 2.2.6.1-
2.2.6.7 upx YMOB, BiADYBAETLCA BMKIIIOYHO B MOPAAKY
nepefbayeHoMy UWM NyHKTOM 2.2.9 YMmoB. lpo Hamip
BiAKNMKATK CBOIO 3rofy HA BMKOHAHHA MAATIKHWX
IHCTpyKLUi/onepauitt i3 JloroBipHOrO CMMCAHHSA, LUO
nepenbaveHi B MyHkTax 2.2.6.1-2.2.6.7 YmoB, KnieHT
3060B'A30HKI 30 90 BaHKIBCbKMX AHIB A0  AdATH
BiAKMMKAHHA TAKOI 3roAM NoAdTH Ao baHky BianosigHe
pO3nopsXKeHHsA (IUCT) NpO BIAKIMKAHHA TAKOI 3rofu.

- with regard to credit transfers - from the moment
the Client, as the initiator of the payment transaction,
provides the Bank with the relevant payment
instruction (in paper or electronic form, as provided for
in the Agreement) regarding such payment transaction;

- with regard to debit transfers (regardless of the
identity of the recipient/encumbrancer, including if the
recipient/encumbrancer is the Bank) - from the
moment: (a) submission to the Bank by the
recipient/encumbrancer as the initiator of the payment
operation of the corresponding payment instruction,
which is in the form and the content corresponds to the
agreement, which provides for the conditions and
procedure for carrying out the corresponding debit
transfer; or (b) entry into force of the agreement, which
provides for the conditions and procedure for carrying
out the corresponding debit transfer (in the event that
the agreement does not provide for the
recipient/encumbrancer to provide additional payment
instructions to the Bank).

Each and every payment transaction completed by
the Bank from the date of entry into force of the Law of
Ukraine "On Payment Services" on the basis of the
payment instructions accepted by the Bank for
implementation within the framework of the
Agreement, they are considered accepted by the payer,
if the conditions for obtaining the payer's consent,
defined in clause 2.2.7 of these Terms, have been met.

2.2.8. The payer's consent to perform a payment
transaction (interrelated payment transactions) can be
revoke by the payer exclusively in full at any time, but
no later than the moment of irrevocability of the
payment instruction, as defined in the Law of Ukraine
"On Payment Services".

The payment instruction can be revoked by the
initiator provided that all approvals are available, all
terms are met and all other conditions are met,
provided for in the Law of Ukraine "On Payment
Services" and in the Agreement.

With the revocation of the payment instruction, the
consent of the payer to perform the payment
transaction (if available) is simultaneously revoked, and
in case of revocation of the consent of the payer to
perform the payment transaction, the payment
instruction is revoked.

The order to revoke the consent of the payer to
perform a payment transaction/revocation of a
payment instruction must be submitted to the Bank in
the form of a letter in paper form or in electronic form
(through the Remote Communication Means used for
the relevant transfer), drawn up in any form, but
specifying the details of the payment instruction
(number, date, amount), and certified by the signatures
of the Authorized Persons of the Client and the
impression of the seal (if available), declared in the List.

2.2.9. The revocation of the Client's consent to the
execution of payment instructions/transactions on the
Contractual Debit provided for in sub-clauses 2.2.6.1-
2.2.6.7 of these Terms occurs exclusively in the manner
stipulated in this clause 2.2.9 of the Terms. On the
intention to revoke his consent to the execution of
payment instructions/ transactions on the Contractual
Debit provided for in sub-clauses 2.2.6.1-2.2.6.7 of the
Terms, the Client is obliged to submit to the Bank a
relevant order (letter) on consent revocation 90 Banking
Days prior the date of such consent revocation. Such an




Take po3nopAmXKEHHA MAE 6YTW cknageHe 3rigHo i3
3paskoM, WO  BWKOPUCTOBYETbCA baHkom (gani -
«PosnopsagxkeHHs Mpo BiaknUKaHHA») Ta NoaaHe Ao
barky y naneposiii dopmi (NiaANMCaHe BAACHOPYYHO
YNOBHOBXEHUMKU 0cobamu KnieHTd, 3dsBAEHUMU B
Mepeniky, i 3aceigyeHe BIABMTKOM MneyaTkol (B pasi
HOABHOCTI)) abo B eNeKTPOHHIW dopmi (3a gonomoroto
3acobiB AMCTAHUIMHOT KOMYHIKALi i3 npocTaBneHHsAM EIN
YnoBHoBmXeHMX ocib KnieHTa, 3aseneHunx B lNepeniky,
TA 30CBigYeHe €NEeKTPOHHOI MeyaTkol (B pasi
HOABHOCTI)). Y BMNAAKY HEBIANOBIAHOCTI 3A3HAYEHWM
BMLLE BMMOraMm, d TAKOX Y Ppasi HAAHOCTI MOMMMOK
Ta/abo He3anoBHeHWX mMoniB, baHKk Mae npaeo He
nNpuMAMaTti Take Po3nopAmKeHHA NPO BIAKIMKAHHA A0
BMKOHAHHA. Y BWNAAKY BIAKNMKAHHA 3roAM  Ha
BMKOHOHHA  MAATDKHMX  IHCTpyKUii/onepauin i3
JloroBipHOrO CMWCAHHSA, WO nepefbadeHi B NYHKTAX
2.2.6.1-2.2.6.7 YMOB, TOKAQ 3road BBOXKAETbLCSH
BIZLK/TMKAHOO B OJHY 3 HACTYMHMX 44T B 301€XHOCTI Bij
BUNAaky (Haaani - «Jlata BigknUKaHHA»):

(a) Ha 91 (neB'AHOCTO NepLUMi) BaHKIBCbKWMIA fAeHb 3
AaTH OTPUMAHHA baHkom BiZANOBiAHOIO
PosnopagXeHHA Npo  BIAKAMKAHHA Y BWNOAKY
BIACYTHOCTI CTAHOM Ha KiHelb OnepauirtHoro vacy 90
(neB’sAHOCTOrO) BAHKIBCHKOrO AHA 3 AATM OTPUMAHHSA
baHkom BiANOBIAHOIO PosnopagxeHHs npo
BIAK/TMKAHHA  6YAb-AKMX  HEBMKOHOHWX  FPOLLOBMX
3060B's3aHb KnieHTa nepes baHkom; abo

(6) Ha HacTynHWMM BaHKIBCbKMM AeHb Micna AaTu
BMKOHAHHA KMIEHTOM BCiX HEBWMKOHAHWMX T[POLLOBKX
30608'A30Hb KnieHTa nepes baHkoMm (Wwo icHYBanu Ha
AATY TAKOTrO BUKOHAHHSA), L0 HACcTaHe nicna cnauey 90
(neB'AaHoCTa) BAHKIBCbKWMX [HIB 3 AQTW OTPUMAHHSA
baHkoMm BiZNOBIAHOIO PosnopagxeHHs npo
BiAKNMKAHHA.

2.3. Onepauii 3a PaxyHkamu (3apaxysBaHHA HA
PaxyHok Ta cnncaHHA 3 PaxyHky 6e3roTiBKOBKUX KOLLITIB)
30IMCHIOITLCA  3rigHO 3 BMMOMAMM  YWHHOIO
30KOHOAGBCTBA YKpdiHW, B TOMY YWCAi HOPMATWBHO-
npaeoBMx akTiB HauioHansHoro 6axHky YkpaiHu.

2.4. BAHK He HOpPAXOBYE TA He CMNAYYE NPOLEHTH MO
30/MWKAM HA PaxyHkax, skwo CTOPOHM MUCbMOBO He
[OMOBAATLCA Mpo iHWe B JloroBopi Mpo MOTOYHMM
PAXYHOK.

2.5. PO3paxyHKu NpoLeHTIB HA 3AIULLKK HA PAXYHKAX
(B pasi’ix HapaxyBaHHA BiANOBIAHO f0 [lorosopy), nnaTu
30 NOCAYTK TA KOMICIKHWUX BUHArOPOZ 34IMCHIOITHCA 3a
MeToZoM: GAKT/GAKT - ANAA HALIOHANBHOI BAOTH,
¢akT/360 gHiB - ANA iHO3EMHOT BAOTH, AKLLO Le He
cynepeunTb PHUHKOBIM MpaKTWLI UM  HOPMATWUBHO-
npaesoBMM aKTaM HauioHanbHOro 6aHky YKpaiHu.

order must be drawn up in accordance with the model
used by the Bank (hereinafter - the "Revocation Order")
and submitted to the Bank in paper form (signed by
hand by the Authorized Persons of the Client, declared
in the List, and certified by a seal impression (if
available)) or in electronic form (via the Remote
Communication Means with the ES of the Authorized
Persons of the Client, declared in the List, and certified
by an electronic seal (if available)). In case of non-
compliance with the above-mentioned requirements,
as well as in case of errors and/or incomplete fields, the
Bank has the right not to accept such an Revocation
Order for execution. In the case of consent revocation of
the execution of payment instructions/operations on
the Contractual Debit provided for in sub-clauses
2.2.6.1-2.2.6.7 of the Terms, such consent is considered
revoked on one of the following dates, depending on the
case (hereinafter - "Revocation Date"):

(a) on the 91st (ninety-first) Banking Day from the
date of receipt by the Bank of the corresponding
Revocation Order in case of balance release at the end
of the Operational Hours of 90 (ninth) Banking Day from
the date of receipt by the Bank of the corresponding
Revocation Order of any unfulfilled monetary
obligations Client before the Bank; or

(b) on the next Banking Day after the date of
fulfillment by the Client of all unfulfiled monetary
obligations of the Client to the Bank (that existed on the
date of such fulfillment), which will occur after the
expiry of 90 (ninety) Banking Days from the date of
receipt by the Bank of the relevant Revocation Order.

2.3. Transactions on Accounts (crediting to the
Account and debiting non-cash funds from the
Account) are carried out in accordance with the
requirements of the current legislation of Ukraine,
including regulations of the National Bank of Ukraine.

2.4. The Bank shall not accrue or pay interest on the
balances on the Accounts, unless the Parties agree
otherwise in writing in the Current Account Agreement.

2.5. Calculations of interest on the balances of the
Accounts (in case of their accrual in accordance with the
Agreement), fees for services and commissions are
made by the method: fact/fact — for national currency,
fact/360 days — for foreign currency, if it does not
contradict market practice or regulations of the
National Bank of Ukraine.

3. BukoHaHHA baHkoM 3a5B npo kynissnto / npogax /
06miH 6e3roTiBKOBOT iHO3EMHOI BAIIOTH

3. Execution by the Bank of applications for
purchase/sale/exchange of non-cash foreign
currency

3.1. baHk mae npaeo HagasaTth KnieHTy nocnyru 3
kynieni/mpogaxy/obmiHy  6e3roTiBKOBOI  iHO3eMHOT
BamoTK (gani B uMx Ymosax - Mocnyru). Mocnyrm
HOAOIOTBCA 3 YPAXYBAHHAM BMMOI 30KOHOAABCTBA, O
TAKOX ~ TexHiYHMXx  MoxuBocTed  baHky — Ta
ocobnmBocTer  peanisauii  npouecis B baHky.
060B'A3KOBMI NpOAMK 6e3roTIBKOBOT iIHO3EMHOT BAOTH
30iMCHIOETLCA B nopsAKY, BCTAHOBJSIEHOMY
30KOHOAABCTBOM..

3.1. The Bank has the right to provide the Client with
services for purchase/sale/exchange of non-cash
foreign currency (hereinafter in these Terms and
Conditions — the Services). The services are provided
taking into account the requirements of the legislation,
as well as the technical capabilities of the Bank and the
peculiarities of the implementation of processes in the
Bank. Mandatory sale of non-cash foreign currency is
carried out in the manner prescribed by the legislation.




3.2. Mocnyrm 3 kynisni/npoaaxy/obminy
6e3roTiBKOBOT iHO3eMHOI BANKOTH HAZAOTLCA KNieHTY 3a
HOABHOCTI, Y pasi HeobxigHocTi ans uiei MNocnyru, y
KnieHTa BigKpUTHUX TOTOYHMUX PAXYHKIB Y BIANOBIAHWUX
BAMIOTOX (ANA CMMCAHHA KOWTIB A8 NpoBeAeHHA
onepaduii Ta ANA 30paXyBAHHA KOLUTIB 30 pe3y/bTATOM
onepawii).

3.3. 3 meTol0 OTpMMaHHA MNocnyru KnieHt nogae o
Banky 3aaBY Ha kynisno/npoaax/obmiH 6e3roTiBKOBOT
iHO3eMHOT BantoTH 3a GOpPMOLI0, BCTAHOBIEHOI baHKoM,
AKA MAE MICTUTK HAOCTYMHI 060B'A3KOBI PeKBI3UTH:

- A4TA NOAAHHSA 30BW TA CTPOK Ti Al;

- BigomocTi npo KnieHTa,

- Ha3ea Ta MOO bawky,

- POXYHOK, 3 AKOro KOWTK Y BIAMOBIAHIM BANOTI
CnMcyroTbCA ans kynisni/npoaaxy/obminy
6e3roTiBKOBOT iHO3eMHOT BAJIIOTH,

- PAXYHOK, HA fAKWA 30pAXOBYIOTLCA KOWTHU Y
BIAMNOBIAHIA BaNOTI  nicna  kynieni/npoaaxy/obmiHy
6e3roTiBKOBOT iIHO3eMHOI BASIOTH,

- cyma B iHO3eMHiM BanoTi, AKY KnieHT 6baxae
KYnuTn/npoaati/obMiHATH,

- iHpopmauia Woao MeTH KyniBAi Ta AOKYMEHTIB, Ha
NiACTABI AKMX 3AIMCHIOETLCA KYMiBAA IHO3eMHOT BANOTH;

- [ATa BAMOTYBAHHA (AN1A yrod YkNageHux Ha
ymoBax Forward),

- Kypc kynieni/npofgaxy/obmiHy  6e3roTiBkoBoOi
iHO3eMHOT BASIIOTH.
KnieHT Mae npaso 303HAYMUTH Kypc

kynisni/npoaaky/obMiHY iHO3eMHOT BAIIOTHM BKA3ABLLM
LMdpoBe 3HAYEHHA KYpcy abo 303HAUMTH «30 KYPCOM
6aHKY».

3.4. lo 308K Npo kyniBnto 6e3roTiBkOBOT iIHO3EMHOIT
BAMOTK KnieHT A0AATKOBO MOACAE NiATBEPAXYIOYi
AOKYMEHTH, o CBiAYATH npo HOABHICTb
niacTas/30608'A30HL/METH AN1A NpoBeAeHHA onepauii 3
Kynisni 6e3roTiBkoBOl iHO3eMHOI BantoTW. lNepenik Ta
3MICT NIATBEPAKYIOUMX [LOKYMEHTIB BCTOHOBJIIOETHCA
BIAMNOBIAHO [0 30KOHOAABCTBA TA BUMOT BAHKY.

Y pasi 34iMCHeHHA KYniBAi BANOTH, AN BUKOHAHHSA
3060B'A30Hb 30 ONepaLifaMu, WO NiANAraloTs peecTpauii

B aBTOMATU30BAHIM iHbopMaLiMHIK cucTemi
HauioHaneHoro 6aHky YkpaiHM «JliMiTM  BAMIOTHKUX
onepauin»  (iHpopmauii npo  BanOTHI  onepawii

Pe31AEHTIB, WO MAOTb 34IMCHIOBATMUCA B MEXAX NIMITIB)
Ta/abo B ABTOMATWM3OBAHIM HPOPMALIHMHIA cUCTeMi
HauioHanbHoro 6aHky Ykpdinu «KpefuTHI AOroBopu 3
HepesuaeHTaMu» (LeHTpanisoBaHa iHpopmauiiHa 6asa
npo  Aorosopu, Ak  nepefbauyaroTb  BMKOHAHHA
pe3naeHTaMM 6oproeumx 3060B'A30Hb nepes
Hepe3WAeHTAMK-KpeAUTOPaMM 3a 301y4eHUMH
pe3naeHTAMU  KpeAWUTAMW, MO3MKAMKM  (YKIIHoUaouK
noBOpoTHY $iHaHCOBY Aonomory) Ao baHky HazaeTbes
AOLATKOBMIA  MAKeT  AOKYMEHTIB, nependbaveHui
BMMOramMM JAilo4Oro 30KOHOAABCTBA. [lepenik Takux
AOKYMEHTIB  BM3HAYOETbCA BAHKOM B KOXHOMY
OKpeMOMY BMMNAAKY.

3anBa Npo KYnieJo iHO3€MHOI BANIIOTH HAAAETLCA
pa3om 3 NAKeTOM AOKYMEHTIB, fiKi € miAcTasolo AN
kynieni iHo3eMHoI BantoTH, Ao 10:00 aHA kynisni.

3.5. MpuabaHa y BCTAHOBNEHOMY NOPAAKY iHO3eMHA
BASIOTA  MOBWMHHA 6YTKM  BMKOPUCTAHA  KnieHTOM
NpOTArOM BCTAHOBMEHOIO CTPOKY (KpiM  BMMNOAKIB
nepeAbaYyeHnX 3aKOHOAABCTBOM). Y pasi MOpYLUEHHA

3.2. Services on purchase/sale/exchange of non-cash
foreign currency are provided to the Client in case, if
necessary for this Service, the Client has open Current
Accounts in the respective currencies (for debiting funds
for the transaction and for crediting funds as a result of
the transaction).

3.3. In order to receive the Service, the Client submits
to the Bank an application for purchase/sale/exchange
of non-cash foreign currency in the form established by
the Bank, which must contain the following mandatory
details:

- date of application submission and term of its
validity;

- information about the Client,

- name and MFO (sort code) of the Bank,

- account from which the funds in the relevant
currency are debited for the purchase/sale/exchange of
non-cash foreign currency,

- account to which funds are credited in the relevant
currency after the purchase/sale/exchange of non-cash
foreign currency,

- the amount in foreign currency that the Client
wishes to buy/sell/exchange,

- information on the purpose of purchase and
documents on the basis of which the purchase of
foreign currency is carried out;

- value date (for agreements concluded on Forward
terms),

- rate of purchase/sale/exchange of non-cash foreign
currency.

The Client has the right to indicate the rate of
purchase/sale/exchange of foreign currency by
specifying the digital value of the rate or indicate “at the
rate of the bank”.

3.4.In addition to the application for the purchase of
non-cash foreign currency, the Client shall additionally
submit supporting documents proving the existence of
grounds/obligations/purpose for the transaction for the
purchase of non-cash foreign currency. The list and
content of supporting documents shall be established in
accordance with the legislation and requirements of the
Bank.

In case of currency purchase, to fulfil obligations on
transactions subject to registration in the automated
information system of the National Bank of Ukraine
“Limits of foreign exchange transactions” (information
on foreign exchange transactions of residents to be
carried out within the limits) and/or in the automated
information system of the National Bank of Ukraine
“Loan agreements with non-residents” (centralized
information base on agreements that establish the
fulfilment of debt obligations to non-resident creditors
by residents on the loans (including repayable financial
assistance) taken by the residents) an additional
package of documents envisaged by the requirements
of the current legislation shall be provided to the Bank.
The list of such documents is determined by the Bank in
each case.

The application for the purchase of foreign currency
is submitted together with the package of documents
that are the basis for the purchase of foreign currency,
until 10:00 a.m. on the day of purchase.

3.5. Foreign currency purchased in the prescribed
manner must be used by the Client within the
prescribed period (except as provided by legislation). In
case the Client violates these terms, the Bank sells the




KnieHtom umx cTpokiB, baHk 3gilcHIOE npoaax
Np1ABOAHOT iIHO3eMHOT BANOTH HA BAKOTHOMY PUHKY.

3.6. 30BU Npo NpoAa>K iHO3€MHOT BANIOTH (BiNIbHUI
npoAmX) NpMUMaoTbcsi BaHKOM 0 BUKOHAHHA B AeHb
nopaHHa ao 10:30.

KnienT He nopae po baHky 3asBY Npo Npoaax
{HO3eMHOT BAMOTH Y BMMNALKAX, KONMW HOAXOLXEHHS
NpoAaloTbCA  BIAMOBIAHO [0 BCTAHOBMEHWUX BUMOT
HOPMATWBHO-MPABOBKX AKTIB HauioHanbHOro 6aHky
YKpdiHu.

3.7. 3asBu npo O06MiH (kOHBepCilo) iHO3eMHOI
BAIIOTH NPUHUMAIOTbCA BAHKOM 10 BUKOHAHHSA B A€Hb
nopaHHa ao 15:00.

baHk 3BepTae ysary HA Te, WO 0COBAMBOCTI
PO3PAXYHKIB MOXYTb HAOKNAAATH AOAATKOBI 0OOMEXeHHS
LOA0 NPUAHATTA 3058 HA OOMIH AEAKMX BASIOT.

3.8. 3asBa Ha kynisno/npoamk/obmiH be3roTiBkoBOT
iHO3eMHOT BANOTU Ta MiATBEPAXYtodi JOKYMeHTH (3a
HeobXiAHOCTI) MOXYTb HOAAGBATMCA B  bBaHK B
enekTpoHHin ¢popmi uepes KaHan ING abo B nanepogii
dopmi BianosigHO Ao ymos Jlorosopy.

Y pasi noaaHHA 3aABWM HA KYniBo/Mpoaax/obmiH
6e3roTiBKOBOT iHO3EMHOT BAMOTHU TA MNIATBEPAXKYIOUMX
AOKYMEHTIB (30 HeobXifHOCTI) B eNeKTPOHHIM ¢dopmi
AOKYMEHTM  MOBWMHHI  MICTUTW  BignoBsigHuin  El
YrnoBHoBaxeHOoT 0cobu KnienTa.

He npuiMaloTbCA [0 BWMKOHOHHA 30fBM  HA
kyniento/npoaax/obmiH iHO3eMHOT BaNOTH B NANEPOBIW
dopMmi, Y AKMX € MNifYMLLEHHS, 3aKpecneHi cnosa abo
6yAb-AKi iHLWI BUNPABNEHHSA, A TAKOX, AKLLO TEKCT LinX
AOKYMEHTIB  HEMOXJIMBO MPOYMTATH BHACAIAOK iX
NMOLUKOYKEHHS, abo fAKi He BiANOBIAAIOTL BMMOrAMm
Ipynu ING.

3.9. Micna npoBefeHHs onepawii 3
kynieni/npoaaxy/obmiHy  6e3roTiBKOBOI  iHO3eMHOT
BAOTH BaHK 3apaxoBYe KymneHY/obMiHAHY iHO3eMHY
BASIIOTY/TPUBHIO HA BiANOBIAHWMIM PAXYHOK, BKA3GHWI B
3aABi  npo  kyniento/mpoaax/obmiH - H6e3roTiBKOBOT
iHO3eMHOT BaOTH.

3.10. baHk Ma€e NpaBO BiAMOBMUTH Y BUKOHAHHI 305BK
npo kyniento/npoaax/obmiH 6e3roTiBkoBoi iHO3EMHOI
BAJIIOTH Y HACTYMHUX BUNAAKAX:

- 30 HAABHOCTI MopylueHHA KrnieHToMm 6ypab-akoi
ymoBu [loroBopy abo iHLWOro [OroBOpY, YKNALEHOro
Midx CTopoHaMu;

- HeJOCTATHOCTI KOWTIB HA paxyHky KrnieHta ans
3fiMCHeHHA onepawy;

- BIACYTHICTb 060 HEHANeXHiCcTb, Ha AYMKY BaHky,
NiATBEPAXKYIOUNX JOKYMEHTIB;

- HeJOCTYMHICTb 3AMMTYBAHOI BAJIIOTH;

- 30 BIACYTHOCTI Mpono3suuin kynisai / npoaaxy /
0b6MiHY 6e3roTiBKOBO| iHO3EMHOI BAMOTM 30 KYPCOM,
BKA3aHWM KnieHTOM Y BiANOBiAHIH 3a08i;

- AKLWO 30980 odpopMsieHd abo NOAAHA HEHANEXHUM
yMHOM abo MOAGHA Mi3Hille Ydcy, BW3HAYEHOrO
[Jorosopom;

- HOABHOCTI MO BiHOLLEHHIO 0 paxyHKis KnieHTa, ski
BMKOPWCTOBYIOTLCA ANA HagaHHs MNocnyru, abo Ao npas
KnieHTa W00 pO3MOPAAKEHHA TAKMMU PAXYHKAMM
6yAb-AKMX OOMEXeHb;

-y pasi, AKWo HagaHHsa Mocnyrm nopyluye abo moxe
Npu3BeCTH, HaA AYMKY baHky, [0 nopylleHHs
30KOHOAOBCTB(Q;

- B iHWWX BMNAAKAX, nepeabadeHux Jlorosopom
Ta/ab60 YUHHWUM 30KOHOAABCTBOM.

purchased foreign currency on the foreign exchange
market.

3.6.The applications for the sale of foreign currency
(free sale) is accepted by the Bank for execution on the
day of submission until 10:30 a.m.

The Client does not submit to the Bank an Application
for sale of foreign currency in cases when the proceeds
are sold in accordance with the established
requirements of the regulations of the National Bank of
Ukraine.

3.7. Applications for exchange (conversion) of
foreign currency are accepted by the Bank for
execution on the day of submission until 3:00 p.m.

The Bank draws attention to the fact that the
peculiarities of the settlement may impose additional
restrictions on the acceptance of applications for the
exchange of certain currencies.

3.8. The application for purchase/sale/exchange of
non-cash foreign currency and supporting documents
(if necessary) may be submitted to the Bank in
electronic form through the ING Channel or in hard copy
in accordance with the terms and conditions of the
Agreement.

In case of submission of an application for
purchase/sale/exchange of non-cash foreign currency
and supporting documents (if necessary) in electronic
form, the documents must contain the relevant ES of
the Client’s Authorized Person.

Applications for the purchase/sale/exchange of
foreign currency in hard copy with clean-ups, crossed
out words or any other corrections, as well as if the text
of these documents cannot be read due to their
damage, or which do not meet the requirements of the
Group ING are not accepted for execution.

3.9. After the transaction on purchase/sale/exchange
of non-cash foreign currency, the Bank credits the
purchased/exchanged foreign currency/hryvnia to the
appropriate account specified in the application for
purchase/sale/exchange of non-cash foreign currency.

3.10. The Bank has the right to refuse to execute the
application for purchase/sale/exchange of non-cash
foreign currency in the following cases:

- in case of violation by the Client of any condition of
the Agreement or other agreement concluded between
the Parties;

- insufficient funds on the Client's account to carry
out the transaction;

- absence orimproperness, in the opinion of the Bank,
of supporting documents;

- unavailability of the requested currency;

- in the absence of offers to buy/sell/exchange non-
cash foreign currency at the rate specified by the Client
in the relevant application;

- if the application is executed or submitted
improperly or submitted later than the time specified in
the Agreement;

- the existence of any restrictions in relation to the
Client's accounts used for the provision of the Service, or
to the Client's rights to dispose of such accounts;

- if the provision of the Service violates or may lead,
in the Bank’s opinion, to a violation of the legislation;

- as otherwise provided for by the Agreement and
the current legislation of Ukraine.




3.11. Y pa3si BIAMOBM Y BWKOHOHHI 30SBM HA
kyniBno/npofax/obmiH  6e3roTiBkoBOi  iHO3eMHOT
BAJIOTH BILNOBIAHWUM YMHOM 3MIHIOETBCA CTATYC 3AABM,
Lo KnieHT Bigcniakosye camocTinHo yepes Kanan ING.

3.12. baHK MA€E NpABO 3MiHWTK CTPOKM NMOAAHHA 3B
npo Kynisno/npoAak/obMiH, Npo wo baHk iHpopmye
KnieHta 3acobamu AMCTAHLIMHOI KOMYHikauii Ta/abo
LUNAXOM  pO3MileHHA  BignosigHoi iHdopMmaii  Ha
OdiuirHomy canTi baHky.

3.11. In case of refusal to execute the application for
purchase/sale/exchange of non-cash foreign currency,
the status of the application is changed accordingly,
which the Client monitors independently through the
ING Channel.

3.12. The Bank has the right to change the terms of
submission of applications for purchase/sale/exchange,
which the Bank informs the Client about via means of
Remote Communication Means and/or by posting
relevant information on the Bank's Official Website.

4. Npaea Ta 060B’A3kKu CTOpiH

4. Rights and Obligations of the Parties

4.1. KnieHnT mae npaso:

4.1.1. CaMOCTIMHO PO3MNOPAZXKATUCA TPOLUOBUMM
KOLITAMM, WO 3HAXOAATbCA Ha Woro PaxyHky, B
nopaaky, BCTAHOBJIEHOMY YWMHHWMM 30KOHOLABCTBOM
YkpdiHu Ta [lorosopom.

4.1.2. BigKNWKaTW NNATKHY iHCTpYKLito/onepadio B
nopaaky nepeabayeHomy Ymoeamu i loroBopom.

4.1.3. BigknMKaTK 3a8BY Npo KYnissito /NpoAak/obMiH
iHO3eMHOI BAMIOTK Y MOBHIM abo YACTKOBIM CyMmi.
BiAkMKAHHA TAKOT 3a8BKU Y NOBHIM CYMi 34IMCHIOETHCA
LLIAXOM MOAAHHA A0 3aKiH4eHHA OnepauiHoro yacy
AHA, WO nepefye AHIO TOPriB HA BAMOTHOMY PUHKY
YKpaiHW, nucTa Npo  BIAKNMKOHHA, CKNALEHOro B
AOBINbHIM GOpMi i3 303HAYUEHHAM PEKBI3UTIB 305BM
(Homep, pata, cyma, BOAKTA) T4 34ACBIAYEHOrO
nianMcammn YnoBHOBAXXeHMX 0cCib KnieHTa i BinbUTKOM
neyatkn (B pasi il 30CTOCYBGHHSA), 30SBNEHUX B
Mepeniky.  BigKAMKAHHA  30S8BM  MPO  KYMiBJto
/mpofax/obMiH iHO3eMHOT BASIIOTM Y YACTKOBIA CYMi
3AINCHIOETBCA LWAAXOM MOACGHHA Y LieH e CTPOK HOBOI
30fIBU HO 3MEHLLEHY CYMy.

4.1.4. 3BepTartuncs go baHky 3 NMCbMOBUMM 3ANUTAMM
CTOCOBHO NPOBEAEHUX OrnepaLin No PaxyHky.

4.1.5. PeanisoBysaTtu iHWi Npasa, WO BMNIMBAIOTH
abo npamo nepeabayeHi ana Hboro JJorosopom, B TOMY
ynchi uMMKM YMoBAMH, TA/a60 YMHHMM 3AKOHOAABCTBOM
YKpdiHu.

4.2 baHK Mae npaBo:

4.2.1. BukopmcToysaTth kowTh KnieHTa Ha PaxyHky,
rapaHTytouu npu LboMYy KnieHTy npaso
be3nepelKogHOro po3NOpAAXEHHA HOro  KOLTAMM
3rigHo 3 unm Jlorosopom.

4.2.2. NMoeepTaTh KnieHTY 6€3 BMKOHAHHA MAATKHI
IHCTpYKLil,  308BM  MNpo  kyniemo/npoaak/obmiH
6e3roTiBKOBOT iHO3eMHOT BANOTH:

-y pasi, AKLLO BOHM 0GOPMIEHi 3 TOPYLLEHHAM BUMOT
YMHHOrO 30KOHOAMBCTBA YKpdiHM Ta/abo BMMOr baHky;

-y pasi HefOCTATHOCTI KOLWTIB AS1A BWKOHOHHA
onepadii, B TOMY 4Mcni Ana onnatv CYmm BUHArOPOAM
baHKY 3a 34iMcCHeHHA onepauii TA HWMX NATEXIB,
nepeabayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpdiHM, HA KiHelb
OnepauinHoro AHA, B Akomy KnieHTomM 6yno nofaHo
AOKYMeHT Ao baHky;

-y pasi HeHaAaHHA KNiEHTOM NAATKHUX JOKYMEHTIB
Ha CNnaTy nofaTkie i 36opis (060B'A3KOBMX NaATEXIB),
WO  CNAQYYOTbCA  OJHOYACHO 3 OTPUMAHHAM
roTiBKM/MepepaxyBaHHAM KOLLITIB;

-y iHWWX BMNaakax, nepepbayeHmx [lorosopom
Ta/ab0 30KOHOAABCTBOM YKPAiHH.

4.1. The Client shall be entitled to:

4.1.1. Independently dispose of funds in their
Account, in the manner prescribed by the current
legislation of Ukraine and the Agreement.

4.1.2. Revoke the payment instruction/transaction in
compliance with the Terms and provisions of the
Agreement.

4.1.3. Revoke the application for
purchase/sale/exchange of foreign currency in full or in
part. Withdrawal of such application in full is carried out
by submitting before the end of the Operation Time of
the day preceding the trading day on the foreign
exchange market of Ukraine, a withdrawal letter drawn
up in any form indicating the application details
(number, date, amount, currency) and certified by
signatures of the Client's Authorized Persons and the
imprint of the seal (if any), stated in the List. Withdrawal
of the application for purchase/sale/exchange of foreign
currency in a partial amount is carried out by
submitting a new application for a reduced amount
within the same period.

4.1.4. Contact the Bank with written inquiries
regarding the performed operations on the Account.

4.1.5. Exercise other rights arising from or directly
provided for by the Agreement, including these Terms
and Conditions and/or current legislation of Ukraine.

4.2. The Bank shall be entitled to:

42.1. Use the Client's funds on the Account,
guaranteeing the Client the right to freely dispose of
their funds in accordance with this Agreement.

4.2.2. Return to the Client payment instructions,
applications for purchase/sale/exchange of non-cash
foreign currency without execution:

- ifthey are issued in violation of the requirements of
current legislation of Ukraine and/or the requirements
of the Bank;

- in case of insufficiency of funds for the transaction,
including payment of the Bank’s remuneration for the
transaction and other payments provided for by the
legislation of Ukraine, at the end of the Operation Day
on which the Client submitted the document to the
Bank;

- in case the Client does not provide payment
documents for the payment of taxes and fees
(mandatory payments), which are paid simultaneously
with the receipt of cash/transfer of funds;

- in other cases provided for by this Agreement
and/or the legislation of Ukraine.




4.2.3. 3akpuTi PaxyHok KnieHTa B 0AHOCTOPOHHBOMY
nopaaKY Y BUMNOAKAX TA B MOPAAKY, NepefdayeHux
JloroBopom Ta/ab0 3aKOHOAABCTBOM YKPGiHH.

4.2.4. B ofHOCTOpPOHHBbOMY MopAakY (3okpema, 6e3
NiANMCaHHA BYAb-AKKX AOAATKOBKMX yrog Ao Jorosopy
NpO MOTOYHWUI PAXYHOK) 3MIHIOBATKU PO3MIp MPOLEHTIB
Mo 3a7MLIKAM Ha PaxyHkax (B pasi ix HAOpAxXyBaHHA 3a
MMCbMOBOK AoMoBeHicTio CTopiH), Npo wo baHk
nosifgomnse Knienta (4epes Kanan ING abo nowtoto) He
nisHiwe HiK B bBaHKIBCbKMI [eHb, SKWMW nepepye
AHIO/AATi 3MiHW NpOLEHTIB.

4.2.5. PeanizoBysaTtu iHWIi Mpaed, WO BWMNIMBAOTb
abo npaAmMo nepeabadeHi Ans Heoro JloroBopom, B ToMy
yueni UMmMn Ymoamu, Ta/ab60 YMHHUM 30KOHOAABCTBOM
YKpdiHu.

4.3. BaHK 3060B'A3YETbCA:

4.3.1. HopasaTn KnieHTy nocnyrk BigNOBIAHO A0
ymos Jlorosopy Ta BUMOI 3AKOHOAABCTBA YKPAiHH.

4.3.2. 3abe3neyyBaTi 30PAXYBAHHA TA CMMCAHHA
KowTiB KnieHTa B CTPOKM, NepesbayeHi LnM1 YMOBAMM,
JloroBopoMm  T@ 3 YpAXYBAHHAM  MOJIOXEHb
30KOHOLOBCTBA YKPAiHH.

4.3.3. HapgaeaTtn KnieHTy Bunuckn no PaxyHky 3a
Moro BUMOroto.

4.3.4. 3[IMCHIOBATM HAPAXYBAHHA MPOLEHTIB Ha
3A/IMIWIKKM  KOWTIB HA PaxyHky KnieHnTa, AKWo Take
HOPAXYBAHHA nepefbayeHO  MMCbMOBOKO  YroAoio
CropiH, Ta 3apaxoBysaTH CYMY HAPAXOBAHWUX NPOLIEHTIB
Ha PaxyHok KnieHTa WoMmicauHo B nepLunin baHKiBCbKMA
AeHb, HAOCTYMHKWI 30 MicALeM, 30 AKMA TaKi MPOLEeHTH
HApAxXOBAHi.

4.3.5. BUKOHYBATH iHLUI 06OB'A3KM, WO BMUNIMBAIOTH
abo npamo nepeabayeHi Ana Hboro [JoroBopom, B TOMY
ymcni uMKM YMosamu, Ta/abo YMHHUM 30KOHOAABCTBOM
YKpdiHu.

4.4, KnieHT 3060B'A3Y€TbCA:

441 3abe3neymTu B CTPOKH, BU3HAYEHI
30KOHOLOBCTBOM YKpdiHKW Ta [loroBOpOM, HAABHICTb HA
PaxyHky KowTiB Yy CYmi, AOCTATHIM ANA 3AIMCHEHHA
onepauin kynieni, 0bMiHYy Ta NpoAaAxy iHO3eMHOT
BAUIIOTH 3riAHO 3 BiAMNOBIAHOK 3aABOIO KIiEHTA, B TOMY
ymcni cymu Bunaropoan BaHky 30 34iMCHeHHA onepauii
Ta 060B'A3KOBMX 360piB (30 HAABHOCTI).

4.4.2. He ni3Hiwe HacTtynHoro BbaHKiBCbKOrO AHA
nosigoMnatTk bank npo BMUABAEHI HeTOuHOCTI abo
MoMWUIKKM Yy Bunuckax no  PaxyHky Ta  iHWKX
LOKYMEHTAX.

4.4.3 lopiyHo, B cTpok Ao 01 noTOro NOTOYHOrO
poOKY, HOAABATK MUCbMOBE MIATBEPAXEHHSA 3ASMLLKY
KowTiB Ha PaxyHky ctaHom Ha 01 ciyHa. Y BMnagky
HeoTpMMaHHA  BaHKOM  NIATBEPAXKEHHA MPOTArom
303HAYEHOro CTPOKY, 3ASIMLLOK KOLUTIB BBOAXAETHLCA
NiATBEpAXEHUM.

4.4.4. BUKOHYBATH BUMOIM 30KOHOLOBCTBA YKPAiHK 3
MATOHb MJIOTDKHKUX OMEepauii, Yy TOMY YWUCAI YMHHKMX
CTaHAAPTIB 0GOPMAEHHA LOKYMEHTIB.

4.4.5. BUKOHYBATHM iHLWI 06OB'A3KM, LLIO BUMIMBAIOTb
abo npamo nepeabaveHi Ans Heoro JloroBopom, B ToMy
yucni UMMKM YMOBAMM, TA/AB0 YMHHUM 30KOHOIABCTBOM
YKpdiHu.

4.2.3. Close the Client’'s Account unilaterally in the
cases and in the manner prescribed by the Agreement
and/or the legislation of Ukraine.

4.2.4. Unilaterally (in particular, without signing any
additional agreements to the Current Account
Agreement) change the interest rate on the balances
on the Accounts (in case of their accrual by written
agreement of the Parties), which the Bank notifies the
Client (via ING Channel or by mail) not later than on the
Bank’s Business Day preceding the day/date of interest
rate change.

4.2.5. Exercise other rights arising from or directly
provided for by the Agreement, including these Terms
and Conditions and/or current legislation of Ukraine.

4.3. The Bank shall:

4.3.1. Provide services to the Client in accordance
with the terms and conditions of the Agreement and
the requirements of the legislation of Ukraine.

4.3.2. Ensure crediting and debiting of the Client’s
funds within the terms stipulated by these Terms and
Conditions, the Agreement and taking into account the
provisions of the legislation of Ukraine.

4.3.3. Provide the Client with Account Statements
upon their request.

4.3.4. Accrue interest on the balances on the Client's
Account, if such accrual is provided for by a written
agreement of the Parties, and credit the amount of
accrued interest to the Client's Account monthly on the
first Banking Day which is the next after month for
which such interest were accrued.

4.3.5. Fulfil other obligations arising from or directly
provided for by the Agreement, including these Terms
and Conditions and/or current legislation of Ukraine.

4.4. The Client shall:

4.4.1 Ensure, within the time limits specified by the
legislation of Ukraine and the Agreement, the
availability of funds on the Account in the amount
sufficient for the purchase, exchange and sale of foreign
currency in accordance with the Client’s application,
including the amount of the Bank's Remuneration and
mandatory fees (if available).

4.4.2. Not later than the next Banking Day, notify the
Bank of any inaccuracies or errors in the Account
Statements and other documents.

4.4.3 Annually, by 1 February of the current year,
provide written confirmation of the balance on the
Account as of 1January. In case the Bank does not
receive confirmation within the specified period, the
balance of funds is considered confirmed.

444 Comply with the requirements of the
legislation of Ukraine on payment transactions,
including current documentation standards.

4.4.5. Fulfil other obligations arising from or directly
provided for by the Agreement, including these Terms
and Conditions and/or current legislation of Ukraine.

5. MiaTBepAaxeHHs onepauin 3a PaxyHKoMm

5. Confirmation of transactions on the Account

5.1. baHk HagaBatume KnieHTy nepenbaveHy
30KOHOAABCTBOM YKpdiHW iHdopMaLio nig yac Ta nicna

5.1. The Bank will provide the Client with the
information required by the legislation of Ukraine during




BMKOHOHHA  MAATDKHOT  onepauii  (NigTBEpAXYE
34iCHeHHA  onepauin  no  PaxyHkax) — Wasxom
HanpaeneHHs/BigobpaxeHHs Takoi iHdopmaLii yepes
Kanasn ING.

5.2. Bunuckn B enekTpOHHOMY BWUIMNAA4i HOAAHOTLCA
KnieHTy Ha wofeHHiM ocHoBi 6e3 okpemoro 3anuTy
KnienTa. Y Bunagky HasBHOCTi Yy KnieHTa noTtpebu B
OTPUMAHHI Bunuckn B naneposomy Burasagi, KnieHt
Haacunae Ao baHky BIANOBIAHWI MUCBMOBWIA 3aNKUT
yepes Kanan ING abo Ha nanmeposomy Hocii. Onnara
TOKOT NOCNYrK 3AINCHI0ETbCA KIiEHTOM 3rigHO YmMoB
Jlorosopy y po3mipi Ta CTpoku, Nnepeabavyeni Tapupamu.

5.3. KnieHT 3000B'A30HWI perynapHo nepe.ipATH
Brnncku WoAo NpaBUnbHOCTI NPpOBeAEHHA BAHKIBCbKMUX
onepauii Ta NoBigoMNATHU baHk Npo po36ixHOCTI.

and after the execution of the payment transaction
(confirms the execution of transactions on the
Accounts) by sending/displaying such information
through the ING Channel.

5.2. Statements in electronic form are provided to the
Client on a daily basis without a separate request from
the Client. In case the Client needs to receive a
Statement in paper form, the Client sends a
corresponding written request to the Bank through ING
Channel or in hard copy. Payment for such service is
made by the Client in accordance with the terms and
conditions of the Agreement in the amount and within
the terms stipulated by the Tariffs.

5.3. The Client shall regularly check the Statements
on the correctness of banking operations and inform the
Bank about discrepancies.

6. Mopapok Ta ymoBH 3aKpUTTA PaxyHkis Ta
MPUKiHLEBi MONOXXEHHSA

6. Procedure and conditions for closing Accounts and
final provisions

6.1. POXYHOK 30KPUBAETLCA:

6.1.1. Ha nigcTasi odopMNeHo 3rigHO 3 BUMOraMM
30KOHOAABCTBA YKpAiHW 3a0sBKM KnieHTa 3 060B'A3K0BUM
303HAYEHHAM PAXYHKY, AKUIA 30KPUBAETLCA, 3ASIMLLIKY
KowTiB Ha PaxyHKYy Ta pekBi3WTIB  Aas  HOro
nepepaxysaHHsA (Y pasi HAABHOCTI TAKOrO 3ASIMLLKY). B
TAaKOMYy BMNAAKyY, PAXyHOK 30KPUBAETLCA HA HACTYMHUHA
fleHb Nicna nepepaxyBaHHA 3aJIMLLKY KOLUTIB.

PaxyHok He Moxe bYTu 3aKpUTHIA 3a 3aaBoto KnieHTa
Yy BMNAAKY 30MOPOXEHHA  AKTMBIB, 3YMMHEHHS
¢diHaHCoBMX omepauirt 3a PaxyHkom 3 nigcTae Ta B
nopaaky, nepeadbayeHnx 3aKOHOAABCTBOM  YKpdiHM,
Ta/abo B HLLMX BUMAAKAX, nepeabaveHmx
30KOHOLOBCTBOM YKpAiHH.

6.1.2. Ha niacTaBsi pilleHHA BiANOBIAHOrO OPraHy, Ha
AKMI 3riAHO i3 30KOHOAABCTBOM YKpdiHWM MOKNafeHo
GYHKLIT LLOAO NPUMKWHEHHA tOpUAKYHOT ocobu (3a
3aABOIO JiKBIAATOPA, rof0BM abo yneHa NikBigAUiMHOT
KOMICii, ynpaBuTeNs MAWHA TOLLO).

6.1.3. Ha niagcrasi iHdopmauii, oTpumaHoi Big
KOHTPOJIIOIOUMX OpraHie, Ta nepesipkn i B €4P B
nopaaky, BUSHAOYEHOMY 30KOHOAABCTBOM YKpAiHM, Npo
AEPXKABHY PEECTPALLit0 MPUMMUHEHHA IOPUANYHOT 0COBM,
060 CamOoCTiIMHOro BUABNEHHA TAKKX BigomocTen B €/]P.

6.1.4. 3 iHiuiaTMBM Ta 30 piweHHAM BaHky PaxyHok
MOXe BYTH 3aKPUTHI Y HOCTYMHUX BUNASKAX:

a) BiACYTHOCTI onepaui  3a  PaxyHkoMm, Lo
34iIMCHIOBANNCA 3 iHILiaTWBKM KnieHTa, NpOTAroM LecTw
micauis  (gna  uineM uboro NyHKTY, CTOPOHM
AOMOBMIUCH, LLO HAAXOMKEHHA Ha PaxyHok, cnnata
KoMmicit Ta/abo nocnyr baHky He € 3AIMCHeHHAM
onepauin 3a PaxyHkom KnieHTa 3 iHiuiaTvBK KnieHTa);
Ta/abo

6) Hecnnaty Knientom BuHaropoawu, nepeabaueHoi
Tapudamu, NpoTArom TpboX MicALIB Nigpsag; Ta/abo

B) HeHagaHHA KnieHToM Ha 3anuT  baHky y
BCTAHOBNEHWH JlJoroBopom abo y BiAMoBigHOMY 3aAMNMTI
CTPOK [JOKYMEHTIB | BIJOMOCTEH, AKi:

- nepefbayeHi BHYTPILWHIMKU MONOXEHHAMK baHky,
JloroBopom Ta/abo 3akOHOAABCTBOM YKPAiHK, HEObXiAHI
ANA 34ivicHeHHA baHkoMm npoueayp iaeHTHIKauii Ta
Bepudikauii KnieHta;

6.1. Account is closed:

6.1.1. On the basis of the Client’s application issued in
accordance with the requirements of the legislation of
Ukraine with the obligatory indication of the Account to
be closed, the balance of funds on the Account and
details for its transfer (if such balance is available). In
this case, the Account is closed the day after the
transfer of the balance.

The Account may not be closed at the Client's
request in case of asset freezing, suspension of financial
transactions on the Account on the grounds and in the
manner prescribed by the legislation of Ukraine, and/or
in other cases provided by the legislation of Ukraine.

6.1.2. Based on the decision of the relevant body,
which in accordance with the legislation of Ukraine is
entrusted with the functions of termination of the legal
entity (at the request of the liquidator, chairman or
member of the liquidation commission, property
manager, etc.).

6.1.3. On the basis of information received from the
controlling authorities and its verification in the USR in
accordance with the procedure determined by the
legislation of Ukraine, on the state registration of the
termination of a legal entity, or independent detection
of such information in the USR.

6.1.4. At the initiative and decision of the Bank, the
Account may be closed in the following cases:

a) absence of transactions on the Account carried
out at the Client’s initiative within six months (for the
purposes of this paragraph, the Parties have agreed
that incoming payments, payment of fees and/or
services of the Bank is not considered to be transactions
on the Client's Account at the Client’s initiative); and/or

b) non-payment by the Client of the Remuneration
provided by the Tariffs for three consecutive months;
and/or

c) failure of the Client to provide documents and
information at the request of the Bank within the period
established by the Agreement or in the relevant
request, which are:

- provided by the internal regulations of the Bank, the
Agreement and/or the legislation of Ukraine, necessary




- HeoOXigHi AN nNpoBefeHHs onepauin Ta/abo
HAAAHHA Nocnyr B pamkax Jloroeopy;

- HeobXigHi AnA 34IMCHEHHSA HANeXHOI nepesipku
KNIEHTIB, d TAKOX A1 BUKOHAHHS BAHKOM iHLIWMX BUMOT
3akoHoAaBCcTBA 3 DIHAHCOBOMO MOHITOPUHIY  abo
npoueayp MNpynu ING;

- HeobXigHi AnA 3'ACYBAHHA [XKepen MOXOMKEeHHA
KOLITIB NYbniuHKX AiAviB, AKi € KOHTpoNepamu Ta/abo
npeacTaBHUKAMM KnieHTa;

- HeobXiAHi 3 MeTol0 BWKOHAHHA BaHKOM QUHKUIH

NMoAdTKOBOro dreHTd Ta/abo dareHTd BaA/OTHOIO
Harnaay; Ta/abo
r)  ymWcHe  HOAGHHA  BaHKY  HerpaBAMBMX

BiAOMOCTEN/AOKYMeHTIB; Ta/abo

A) Yy pasi NpunMHeHHA/0bMexeHHA 3AINCHeHHS:
baHkom  onepauit, nepeabauveHnx  JloroBopom,
BIAMOBIAHO A0 pilleHHA HauioHanbHOro 6aHKy YKpaiHu
Mpo 3aCTOCYBAHHA A0 baHky 3axoais BNavBY; Ta/abo

e) Yy BMNOAKY BIAKAWKAHHA KnieHTOM 3rogu Ha
BMKOHOHHA  MAATDKHMX  IHCTpykuin/onepauin i3
JloroBipHOrO  CMIMCAHHA, 30  AKUMK  OTPUMYBAYEM
FPOLUOBKX KOLUTIB € BaHK;

€) B pasi posipeaHHa [loroBopy abo [lorosopy npo
BMKOPUCTAHHA [lpoAykTy bBaHky, a TAKoX Y iHLWKX
BMMNOAKAX, nepeadbayeHnx YMHHUM  30KOHOALABCTBOM
YKpaiHu, B TOMY ymchi 3akoHoAaBCcTBOM 3 QiHAHCOBOIO
MOHITOpHHrY, Ta/abo [loroBopom.

Mpo 3akputTa PaxyHky baHk nosigomnsae KnieHTa
LWAXOM HOAIC/IAHHA MWCbMOBOrO MOBIJOMMEHHSA, Y
OfMH i3 cnocobis, nepeabayeHnx JorosopoM. CTOpPOHM
MOrOMKYIOTLCA IO AATOK 30KpUTTA PaxyHky 6ype
BBAXKATMCA AATd, 3d3HA4YeHa baHkoM y BifnoBigHOMY
NMMCbMOBOMY MOBIJOMIIEHHI. BCi BUTPATH, LLO NOB'A3AHI
3 30KpuUTTAM PaxyHky, onnauyioTtecs KnieHTom y
NOBHOMY 00CA3i. Y pasi HOABHOCTI 3a/MLLKY KOLUTIB HA
PaxyHky Ta fAkwo KnieHT He HagacTb A0 BaHky
MMCbMOBMX IHCTPYKLM LLIOJO NepepaxyBaHHs 3aMLWKY
KOWTiB, KOWTK nNepepaxoByoTbc  BaHKOM  Ha
BiAMOBIAHWI BHYTPILLHbOOAHKIBCbKMIM  paxyHok, 6e3
HOPAXYBAHHA MPOLEHTIB, A0 MOMEHTY 3BEpHeHHS
KnieHta woAo po3nopamiKeHHA HWUMW. Taki KowTwu
Knient mae npasBo oTpumaTh Yy 6yab-fKWK  yac,
MMCbMOBO 3BEPHYBLUMCb A0 BaHKY, AKLLO TAKi KOLITH He
bynu cnucaHi sKk BuHaropopa baHky BiAnoBigHO Ao
Tapwdis baHky.

6.2. 3MiHa PaxyHky 3a iHiuiaTreoo baHky Moxnnea y
BMMNAAKAX, NepeAbayeHnx 3aKOHOAABCTBOM YKpdiHH, B
TOMYy  4YWCNi  HOPMATWBHO-MPABOBWMMW  OKTAMM
HauioHaneHoro 6axky YkpaiHW. CTOPOHK AOMOBHIKCH,
wo npo 3miHy PaxyHky baHk nosigomnse KnieHta
LUSIAXOM HAMPABJIEHHA BiAMOBIAHOIO NMOBIAOMIIEHHA 6e3
NiANMCaHHA byab-AKMX JOAATKOBUX JOKYMEHTIB.

for the Bank to carry out the procedures of identification
and verification of the Client;

- necessary for conducting operations and/or
providing services under the Agreement;

- necessary for the proper inspection of clients, as
well as for the Bank to comply with other requirements
of the Financial Monitoring Legislation or procedures of
the ING Group;

- necessary to determine the sources of origin of
funds of public persons who are controllers and/or
representatives of the Client;

- necessary for the Bank to perform the functions of
a tax agent and/or currency supervision agent; and/or

d) intentional provision of false
information/documents to the Bank; and/or

e) in case of termination/restriction of the Bank's
operations stipulated by the Agreement, in accordance
with the decision of the National Bank of Ukraine on
application of measures of influence to the Bank; and/or

f) in the case of revocation by the Client their consent
to the execution of payment instructions/transactions
on the Contractual Debit, according to which the
recipient of funds is the Bank;

g) in case of termination of the Agreement or the
Agreement on the use of the Bank's Product, as well as
in other cases provided for by the current legislation,
including Legislation on Financial Monitoring of Ukraine,
and/or the Agreement.

The Bank notifies the Client about the closing of the
Account by sending a written notification, in one of the
ways provided for by the Agreement. The Parties agree
that the date of closing the Account will be the date
specified by the Bank in the relevant written
notification. All costs related to closing the Account shall
be paid by the Client in full. If there is a balance on the
Account and if the Client does not provide written
instructions to the Bank on the transfer of the balance,
the funds are transferred by the Bank to the appropriate
internal bank account, without accrual of interest, until
the Client applies for disposal. The Client has the right to
receive such funds at any time by writing to the Bank, if
such funds have not been written off as the Bank’s
Remuneration in accordance with the Bank’s Tariffs.

6.2. Changing the Account at the initiative of the
Bank is possible in cases provided for by the legislation
of Ukraine, including regulations of the National Bank of
Ukraine. The Parties have agreed that the Bank shall
notify the Client of the change of the Account by
sending a relevant notification without signing any
additional documents.




